
Организация
Объединенных Наций

П Л Е Н А Р Н О Е
614-е З А С Е Д А Н И Е

ГЕНЕРАЛЬНАЯ
А СС АМ Б Л Е Я
О Д И Н Н А Д Ц А Т А Я  СЕСС ИЯ  

Официальные отчеты

Щ Ш

Понедельник, 

10 декабря 1956 г ., 

15 ч.

Н Ь Ю - Й О Р К

С О Д Е Р Ж А Н И Е

Стр.

Пункт 67 повестки дня:

Вопрос, рассматривавшийся второй чрезвычайной 
специальной сессией Генеральной Ассамблеи с  4 
по 10 ноября 1956 г . (п р о д о л ж е н и е ) ..................................... 815

П редседатель: Принц ВАН ВАЙТАЯКОН 
(Таиланд)

П У Н К Т  67 П О В Е С Т К И  Д Н Я

В О П Р О С ,  Р А С С М А Т Р И В А В Ш И Й С Я  В Т О ­
Р О Й  Ч Р Е З В Ы Ч А Й Н О Й  С П Е Ц И А Л Ь Н О Й  
С Е С С И Е Й  Г Е Н Е Р А Л Ь Н О Й  А С С А М Б Л Е И  

С 4 П О Ю  Н О Я Б Р Я  1956 Г О Д А  
(продолжение)

1. Г -н  НУНЬЕС-ПОРТУОНДО (Куба) (говорит по- 
испански): Д елегация Кубы будет голосовать за 
принятие проекта резолюции [  А/3436 & А<Ы. 1 / ,  вн е­
сенного семнадцатью  держ авами в связи  с этой 
проблемой.

2. П еред тем  как перейти к сущ еству этого  в о ­
проса, я хочу объяснить Генеральной А ссам блее, 
почему мы не участвовали в составлении этого 
проекта резолю ции, ках это  нами делалось  при всех  
ранее представленны х проектах. Не секрет, что 
делегация Кубы играла первостепенную  роль в с в я ­
зи с трагическим  положением в Венгрии. Она пред­
ставляла проекты резолюций (один раз единолично, 
а в четы рех случаях с другими делегациям и), и 
м ож ет п ок азаться  странным в глазах  мирового об­
щ ественного мнения, что мы не являем ся  а в т о ­
рам и этого  проекта резолюции. Это происходит по­
том у, что некоторы е аспекты  этого  проекта не 
вполне нас удовлетворяю т.

3. Прежде всего  этот проект нам п редставляется 
несколько разжиженным повторением уже п р ед став­
ленных проектов резолюций, а потому делегация 
Кубы считает, что он не вносит ничего нового.

4. Кроме того , в нем  не д ел ается  попытки р а з ­

решить проблему депортаций, которой делегация 
Кубы придает первостепенное значение. Н ельзя бо­
лее отрицать или сом неваться , что венгерские гр аж ­
дане высланы в отдаленные районы С оветского 
Сою за. О тветственны й сотрудник м инистерства ино­
странных дел марионеточного правительства Б уда­
пешта так  и ск азал  во врем я пресс-конференции, 
состоявш ейся в течение прошлой недели; он заявил, 
что высылки, конечно, имели м есто  и что ведут­
ся переговоры  о возвращ ении ссыльных в Венгрию. 
А в стать е , появившейся в га зе та х  два дня тому 
назад , капитан советской армии, дезертировавш ий 
и нашедший убежище в Австрии, заявляет, что 
он был очевидцем и принимал участие в вы сы л­
ке в Сибирь ты сяч венгерских граждан.

5. Ввиду этих фактов, единодушно признанных м и­
ровым общественным мнением, мы, естественно, 
считаем  необходимым и своевременным вновь у к а­
зать  на вопрос о сы сылках, который составляет 
главную основу обвинения против С оветского Сою­
за  и марионеточного реж има Будапеш та.

6. В -третьих , делегация Кубы считает, что возник­
ла чрезвычайно серьезн ая  ситуация, не имеющая 
прецедента в истории Организации Объединенных Н а­
ций. В течение последних десяти  лет мы наблю­
дали, как неоднократно Советский Союз игнориро­
вал резолюции Генеральной А ссам блеи и С овета 
Б езопасности , но он всегд а  в таких случаях при­
бегал  к более или м енее благовидным предло­
гам .О н никогда не говорил того , что он несколько 
р аз  ск азал  в данном случае, а именно, что он р е ­
шительно отк азы вается  вы вести  свои войска из 
Венгрии, что он реш ительно отказы вается  вернуть 
депортированных в Венгрию и что он решительно 
отказы вается  выполнить резолюции Генеральной А с­
самблеи.

7. Мы считаем  такую  позицию С оветского Союза 
совершенно исключительным вы зовом  как нашей 
Организации, так  и мировому общ ественному м н е­
нию, которое с уж асом следило и продолжает с л е ­
дить за  преступлениями, соверш аемыми на вен гер ­
ской зем ле вооруженными силами м осковского  пра­
ви тельства . По этой причине мы считаем , что этот 
проект резолюции должен по меньшей м ере сод ер­
ж ать  предостереж ение советском у правительству ,
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что если оно будет продолжать совершение таких 
деяний, противных У ставу, и конечно, всем  п р а­
вилам цивилизованного мира, то  он подвергнется 
санкциям, предусмотренным в стать ях  5 и 6 У ста­
ва Организации Объединенных Наций.

8. По нашему мнению, не им еет значения, что 
с точки зрения правил процедуры Совет Б е зо п а с ­
ности должен первым реком ендовать эти  санкции. 
Может ли Генеральная А ссамблея приостановить о су ­
щ ествление прав, принадлежащих Советском у Союзу 
как члену Организации, или его  исключить — в о ­
прос спорный, но неоспоримо то, что мы им еем  
право предостеречь Советский Союз, что его  д е й ­
ствия даю т основание для приостановления его  прав 
нлн его  исключения, что предусмотрено Уставом 
за  неподчинение резолюциям Генеральной А ссам блеи. 
Мы считаем  это очень важным ш агом, который 
ясно даст  понять С оветскому Союзу, как мы к 
этом у относимся, а следовательно, как к этому 
относится весь  свободный мир, ибо, как мною бы ­
ло сказано , нельзя позволить, чтобы такое поло­
жение дел продолжалось.

9. Наконец, делегация Кубы считает, что в этом  
проекте резолюции должно быть предусмотрено при­
остановление, во всяком случае временное, полно­
мочий тех  господ, которые заявляю т право быть 
представителям и Венгрии и которые до настоящ его 
времени представляли лишь палачей венгерского 
народа; этих господ, пришедших сюда, чтобы апло­
дировать преступлениям, совершенным Советским 
Союзом на венгерской зем ле, и, следовательно, 
утверж дать, что в Венгрии ничего не происходит.

10. Таким образом , то  обстоятельство , что 65 0 0 0  
нх соотечественников были убиты, что 110 ООО 
человек находятся в изгнании, что 2 0 0  ООО ч е ­
ловек были ранены и находятся в ужасном поло­
жении и что от 4 0  до 5 0  ты сяч были депортиро­
ваны, все это ничего не значит и ни о чем не 
свидетельствует для этих господ, которые з а я в ­
ляют, что они представляю т венгерский народ. Быть 
м ож ет, если мы сравним эти события с тем , что 
произошло в коммунистическом К итае, где более 
2 0  миллионов китайских граж дан лишились жизни, 
то , говоря относительно, в Венгрии ничего не про­
изошло, но для цивилизованных народов события 
в Венгрии имеют исключительно серьезное зн а ­
чение и должны вы звать  какой-то протест нлн, 
по крайней м ере, эти  события должны застави ть  
зам олчать  тех  господ, которые претендуют на то, 
что они представляю т венгерский народ.

11. Д елегация Кубы считает, что этот проект р е ­
золюции должен по меньшей мере о тк азать  этим 
лицам в признании их полномочий и исключить 
их в знак  неодобрения действий, соверш аемых этим 
правительством  или тем  реж имом, который по их 
словам , они представляю т. Но, так  как большин­
ство авторов этого  проекта резолюции считало н е ­

своевременным вносить такого  рода вопросы на 
рассм отрение А ссам блеи, делегация Кубы ограни­
чивается заявлением , что она будет голосовать за 
принятие этого  проекта резолюции, но не ж елает 
бы ть в числе авторов этого  проекта. А для того 
чтобы д ать  ясно понять, йто делегация Кубы не 
ж елает препятствовать принятию этого  проекта, 
она не станет вносить никаких поправок и будет 
голосовать за  его  принятие в той редакции, в к а ­
кой он был представлен.

12. Конечно, если настоящ ее положение будет про­
долж аться н если Советский Союз в непродолжи­
тельном  времени не вы ведет своих войск из В ен­
грии, не вернет депортированных и не установит 
в этой стране свободного п равительства, то в т а ­
ком случае в ближайшие дни делегация Кубы н а ­
м ерена внести (единолично или совместно) проект 
резолюции, соответствующ ий сделанным нами у к а­
заниям.

13. Мы считаем , что пока этот вопрос не будет 
резреш ен, он не должен исчезнуть нз нашей по­
вестки  дня. Д елегация Кубы признает своим д о л ­
гом предупредить все попытки, направленные к т о ­
м у, чтобы помеш ать А ссам блее подробно р ассм о т­
реть  эту проблему в целом. П оэтому мы будем про­
тив любого проекта резолюции, представленного в 
будущем с добрыми или недобрыми намерениями (и 
мы не сом неваем ся в добрых нам ерениях), прямо или 
косвенно направленными на отвлечение мирового вни­
мания и внимания А ссам блеи от этого вопроса, 
который в наших прениях является сам ы м  г л а в ­
ным.

14. По тем  же соображениям мы будем против 
представленной сегодня любой поправки, могущей 
изм енить этот проект резолюции. И я повторяю, 
мы в будущем будем против какого бы то ни было 
предложения о передаче в специальный комитет в о ­
проса, который должен оставать ся  в полном и аб со ­
лютном ведении Генеральной А ссамблеи.

15. Это надо повторять, ОПЯТЬ И ОПЯТЬ, ас) п а и з е а т .  

Например, недавно, лишь сегодня на утренней с е с ­
сии румынский представитель спросил, какой цели 
послужило обсуждение венгерского  вопроса в О рга­
низации Объединенных Наций. На это я отвечаю , 
что оно послужило к том у, чтобы вы звать  у наро­
дов мира протест от уж аса перед тем , что было 
сделано в Венгрии С оветским  Союзом; оно послу­
жило том у, чтобы сорвать м аску пацифизма; оно 
послужило к разоблачению  тех , кто здесь  говорил, 
что в советской политике наступила новая эра; 
оно ясно показало, что в настоящ ее врем я пре­
обладает та  же систем а, что н в эпоху Сталина; 
что реш ительно ничего не изм енилось н что улыб­
ки С оветского Союза предназначаю тся для тех , кто 
ему подчиняется. Но тех , кто пы тается осущ ествить 
свои права в какой бы то нн было области, хладно­
кровно убивают, как и при Сталине, что было при­
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знано г-ном  Хрущевым в его знаменитой речи 
на последнем партийном съезде в М оскве.

16. Происходившие зд есь  прения отметили такж е 
тот факт, что ложь и обман достигли невероятных 
разм еров . Это о зн ачает, что ко всем  зд есь  н ахо­
дящимся проявляется исключительное пренебрежение, 
к мужчинам и женщинам, обладающим некоторой 
степенью  культуры и ум а, от которых нельзя ж дать, 
что они поверят заявлениям , годным только для 
невеж ественны х людей, которые на сам ом  деле в о с ­
принимают коммунистическую  пропаганду С оветско­
го Союза.

17. В своем  выступлении представитель Румынии 
дошел до того , что сказал , что владельцы круп­
ных поместий воспользовались революцией, кото­
рая продолж алась м енее четы рех дней, и прави­
тельством , которое сущ ествовало при кровопроли­
тии, стрельбе и убийствах м енее трех дней, пы ­
т а ясь  вернуть себе зем ли, распределенны е между 
крестьянам и. Можно ли представить себе что-либо 
более нелепое? Р а з в е  эти .крупны е зем левлад ель­
цы располагали  достаточны м  врем енем , даж е если 
бы это было их нам ерением , чтобы вернуть земли, 
которые уже были разделены  между крестьянам и, 
когда это  правительство в конечном итоге не имело 
возм ож ности функционировать? Вот пример, взяты й 
наугад , нелепости доводов, приводимых ком м унисти­
ческими представителям и здесь  в Организации Объ­
единенных Наций.

18. Следует отд авать  себе отчет в том , что дело 
вдет о престиж е Организации Объединенных Наций. 
Как только народы мира будут убеждены, что в 
Организации Объединенных Наций находится г о с у ­
дарство , как бы могущ ественно оно ни было, ко­
торое не обязано выполнять каких бы то ни было 
резолюций Генеральной А ссам блеи, то  с этого  м о ­
м ента О рганизация Объединенных Наций станет для 
любых практических целей м ертвой буквой. Как 
только народы мира будут свидетелям и того , как 
С оветский Союз и зд евается  над нашими резолю ­
циями без протеста со стороны других членов Ор­
ганизации Объединенных Наций, наша Организация 
фактически п ерестанет сущ ествовать,

19. П оэтому мы должны продолжать обсуждение 
создавш егося положения, покуда факты остаю тся без 
изм енения. Ибо, хотя народы мира м огут прийти 
к заключению, что до поры до времени мы б есси ль­
ны застави ть  Советский Союз применением военной 
силы подчиниться нашим резолю циям, тем  не м енее 
они такж е увидят, что громадное большинство ч е ­
ловечества обвиняет правительство С оветского Сою­
за  и непрерывно его  п ред остерегает  в нарушении 
им всех  принципов У става Организации Объединен­
ных Наций, Конвенции о предупреждении и н ак а ­
зании преступления геноцида,мирных договоров н 
принципов цивилизации, которые являю тся основой 
и фундаментом соврем енного общ ества.

2 0 . П оэтом у я убежден, что в этой по-видимому 
неравной борьбе между всемогущ им С оветским  Сою­
зом  и его противниками из числа м алы х государств 
мы малые государства в конечном итоге победим, 
ибо р азу м  и справедливость на нашей стороне, так  
как мы лишь ограничиваем ся провозглаш ением  исти­
ны и только требуем , чтобы с несчастны м  народом 
Венгрии обошлись справедливо, чтобы к нему о т ­
неслись в уваж ением, чтобы ему была дана в о з ­
можность нормально вести  свои дела и избрать 
тот образ правления, который он пож елает.

21. Я  надею сь, что А ссам блея отдает себе отчет 
в значении моих слов. Это не пропаганда против 
С оветского Сою за, я привожу факты, которые ни­
кем  не м огут бы ть опровергнуты . Р а зв е  Ю О ООО 
человек, бежавших в Вену, фашисты? Р а зв е  65 ООО 
убитых венгров были фашистами? Р а зв е  4 0  ООО 
человек, депортированных в Сибирь, фашисты? Как 
они м огут быть фашистами, когда только что про­
веденная перепись в Вене показы вает, что по край ­
ней м ере одна треть  изгнанников в в о зр асте  моложе 
двадцати  двух лет? Как они м огут бы ть фаш иста­
ми, если ко времени их рождения фашизм факти­
чески исчез? Кто в Венгрии научил их бы ть фа­
ш истами? Какой провал должен был потерпеть ком ­
мунистический режим, если вся молодеж ь п ревра­
тилась в фашистов, как это  утверждаю т п севд о ­
представители Венгрии и других го су д ар с тв -са тел ­
литов. Все это  дает  много оснований для разм ы ш ­
лений. Все это  с моей точки зрения невероятно. 
Т акая мы сль сам а по себе нелепа и не за сл у ­
ж ивает никакого внимания.

22. Это движение было восстанием  молодежи, 
восстанием  рабочего класса и крестьян  против н е с ­
терпимого образа жизни. Они предпочли вы ступить 
против двадцати  советских дивизий и 5 ООО т а н ­
ков, не ж елая жить в нищете и бесчестии . Вот 
подлинные факты, которые мы не мож ем  ни игно­
рировать, ни забы ть.

23. И мы должны дей ствовать , так  как, если н а­
стоящ ее положение вещей будет продолж аться, н а ­
ступит врем я полного уничтожения венгерского  н а ­
рода. Народы балтийских госуд арств , которые бы ­
ли ж ертвам и сам ого ужасного ак та  геноцида в и с ­
тории, уже в значительной степени уничтожены. 
В настоящ ее время делается  новая попытка посту­
пить таким  же образом  с венгерским  народом. 
Но когда это происходило в балтийских госуд ар­
ствах , не было мирового форума, подобного О ргани­
зации Объединенных Наций, в котором можно бы ­
ло бы вы ступить с протестом . Теперь мы не долж ­
ны допустить, чтобы с венгерским  народом бы ­
ло сделано то , что было сделано с литовцами, 
латыш ами и эстонцам и. Мы должны сд елать  все 
возм ож ное, чтобы этого  не допустить, ибо это то , 
чего от нас общ ественное мнение требует в н а ­
ших странах. Мы должны сделать  все от нас з а ­
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висящ ее, чтобы этого  не допустить, так  как это 
единственный способ выполнения нашего долга.

24. Я ,  конечно, хорошо понимаю, что после окон­
чания м оей речи представители стран -сателли тов  
вы ступят со своими обычными заявлениям и о том , 
что мы говорим неправду. Но нашими свидетелям и 
будут умершие, изгнанные и депортированные. Нас 
назовут реакционерами. У коммунистов это  очень 
принятое слово, применяемое кнеком м унистам . Т е р ­
мином нацист нас будут клеймить т е , кто еж еднев­
но пил ш ампанское с Гитлером, Геббельсом  и Г е ­
рингом при подписании пакта Риббентропа с Моло­
товы м. Все это  будет сказано , но истина только 
одна и ее н ельзя  уничтожить ни оскорблениями, 
ни обманом. Единственная правда заклю чается в том , 
что они совершают беспримерны е преступления на 
венгерской территории и что все человечество  про­
тесту е т  против этих преступлений.

25. Я  надею сь, что мы все выполним наш долг 
и будем голосовать за  принятие обсуж даем ого н а­
ми проекта резолюции.

26. Г -н  АЛЬДУНАТЕ (Чили) (говорит по-испански): 
Если, после почти двухм есячного обсуждения т р а ­
гической венгерской проблемы, мы будем продол­
ж ать  слуш ать представителей  С оветского Союза 
и некоторы х его сателлитов, то следует о п ас ат ь ­
ся, что условия в настоящ ей А ссам блее станут н а ­
поминать условия, описанные в библейской легенде 
о Вавилонской башне, ибо здесь  находятся люди, 
с которыми у нас нет общего язы ка и с которы ­
ми не м ож ет бы ть общей почвы. Они говорят на 
очень странном язы ке, и у них настолько странное 
понимание некоторы х международных обязанностей , 
что если мы не определим правильно своих понятий 
и не выясним точно создавш ееся положение, то 
в конечном итоге все , что мы делаем  от имени 
Организации для сохранения мира и согласия с р е ­
ди народов, будет бесплодным.

27. Н есколько дней том у назад  / 6 0 7 -е  засед ан и е/ 
представитель  венгерских властей  вы сказал  в н а ­
стоящей А ссам блее свои комментарии о событиях 
в его  стране и передал нам  приглаш ение. Е го  ком ­
м ентарии по поводу печальных событий в Венгрии 
ежедневно опровергаю тся сообщениями, неизбежно 
ведущими к заключению, что ж ители этой страны 
все еще подвергаю тся преследованиям, депортации, 
притеснениям, мучениям и избиению. Н есм отря на 
ж естокую  расправу, рабочие продолжают вести  г е ­
роическую  борьбу против вооруженных сил иностран­
ных интервентов и стараю тся общими силами ор ­
ган и зовать  крупное движение для того , чтобы эти 
вооруженные силы были выведены с венгерской 
земли.

28. Вот почему делаем ы е зд есь  утверждения, что 
сам  народ вы звал  карательны е советские военные 
отряды к себе на помощь, являю тся ложью. Н а­

прасно советские пулем еты  и танки, относящ иеся 
с таким  же равнодушием к венгерским  страданиям , 
в каким они относились к своим м ятеж ны м  сограж ­
данам , рассеиваю т группы рабочих, орган и зовав­
шихся с молниеносной бы стротой для выражения 
своего  п ротеста посредством  сам оубийственны хдей- 
ствий и для проявления своего  стрем ления к св о ­
боде. Венгерский народ не примирился с потерей 
своего суверенитета; он не поддается грубому н а ­
силию иностранных вооруженных сил; и несм отря 
на трагедию , которой кончается любая народная 
вспышка, венгры  продолжают свою борьбу. Самый 
ужасный из видов империализм а ведет свою вер о ­
ломную и безж алостную  работу на венгерской зем ле.

29. Но не только над этим  следует зад у м аться . 
П редставитель зависим ы х властей  Венгрии в тот 
день, когда нм было сделано столько оп роверг­
нутых впоследствии утверждений, передал нам при­
глаш ение. Он ск азал , что его правительство (он 
его  так  назвал) готово принять Генерального С е­
кретаря в Будапеш те. Веря в искренность этого  
заявления, глава  С екретариата Организации Объеди­
ненных Наций поставил в и звестн ость  этого  п ред­
ставителя / 6 0 8 -е  засед ан и е/ ,  что 16 декабря он 
м ож ет бы ть в Будапеш те.

3 0 . Однако 7 декабря, согласно уведомлению, п е­
реданному нам в его  м ем орандуме от того  же чи ­
сла / А /3435/ ,  никакого ответа  на его извещение 
получено не было, и, судя по достоверны м  сооб­
щениям печати, венгерские власти  в настоящ ее в р е ­
мя не м огут принять Г енерального С екретаря. В 
таком  случае, когда же они будут к этом у г о ­
товы ? К огда затопят сопротивление в крови или 
зам етут все следы избиений посредством  в с е в о з ­
можных преступлений?

31. Генеральны й С екретарь не получил такж е о т ­
в ета  на обращение А ссам блеи к венгерским  в л а ­
стям  в ее резолюции / ИЗО ( XI ) /  от 4 декабря о 
допущении наблю дателей в их страну.

32. Это явное неповиновение как со стороны тех  
властей , которые манипулируют положением в В ен­
грии от имени третьих  лиц, так  и со стороны Со­
ветского  Сою за, который игнорирует принятые р е ­
золюции о выводе советских вооруженных сил с 
венгерской территории. Нашим резолю циям не под­
чиняются и даж е обещания не выполняются. В т а ­
ком случае, какая преследовалась цель тем , что 
было сказано в столь трогательны х выражениях вен ­
герским  представителем  4 декабря / 6 1 0 -е  з а с е д а ­
н и е /?  Бы ла ли это  лицемерная такти ка за т я г и ­
вания?

33. На 6 0 8 -м  заседании, на котором мы приняли 
вышеназванную резолюцию, мы выслушали прими­
рительны е слова, заслуживающие большого внимания. 
Эти слова были произнесены тем и , кем  делаю тся 
все попытки для сохранения спокойствия при всех



614-е заседание -  10 декабря 1956 года 819

обстоятельствах . Мы признаем  их добрые н ам ер е­
ния. Мы обязаны  работать  конструктивно, сохра­
нять прежде всего  мир и не нагромож дать за тр у д ­
нений. Но бывают положения, которые ставят пре­
дел  добрым намерениям и ж естам  примирения, ибо 
они заставляю т нас сом неваться в том , что это 
спокойствие действительно сохраняет мир, а не в е ­
д ет  цивилизацию к катастрофе.

34. Кроме того , когда А ссам блея видит, как это 
происходит в настоящ ее врем я, что из нее д е л а е т ­
ся посмешшйе, что она им еет дело с людьми, по­
ступающими недобросовестно, что творится что-то  
скверное и что ее резолю циями пренебрегаю т, то 
в таком  случае она не м ож ет не чувствовать, что 
дело идет о ее достоинстве и она не может не 
принять твердого  решения, отказавш ись от б л аго ­
душия и робости. Для некоторы х людей ни слова, 
ни принципы не имеют присваиваем ого им е с т е с т ­
венного и очевидного значения. В гл азах  этих лю­
дей благородство равносильно изм ене,откровенность 
— интриге, доброта — слабости, понимание — с т р а ­
ху и порядочность — бесчестию .

35. Можем ли мы продолж ать им еть дело с т а ­
кими людьми? Можем ли мы продолжать их слу­
ш ать, если мы знаем , что все , что они нам гово ­
рят и нам обещают, лживо. Н ет, наш мир отли­
чен от их мира. Мы уваж аем  идеи и нормы, дающие 
возм ож ность людям друг друга понимать, и прин­
ципы, ведущие их к достиж ениям. С другой сторо­
ны, там  не хотят им еть ничего общего со свобо­
дой, с человеческим и страданиями, с братством  н а ­
родов, с благородными чувствам и или с подлинным 
миром. Почему же в таком  случае мы должны слу­
ш ать их слова — иногда жалобные, иногда угр о ­
жающие, но всегд а  злонам еренны е. Этими словам и 
они пы таю тся отравлять зд есь  усилия для сохра­
нения мира и для того , чтобы дать  человечеству 
лучшие условия жизни в свободе, справедливости 
и достоинстве.

36. Мы считаем , что наступило время для с е р ь е з ­
ного изучения этой проблемы, если мы не хотим 
обречь нашу работу на бесплодность. Проект р е з о ­
люции [ А /3 4 3 6  & А<М. 1 7. в третий р аз  повторяющий 
то , что мы просили в более ранних резолю циях, 
внесен на рассм отрение А ссам блеи. Мы должны сд е­
л ать  последнее усилие, чтобы понять друг друга.

37. Н екоторые считаю т, что этот проект резолю ­
ции недостаточно строго осуж дает нежелание со ­
трудничать и беспрецедентное неповиновение в ен гер ­
ских и советских властей . Но мы дум аем , что, 
если этот проект резолюции не даст  полож итель­
ных р езу льтато в , будет откры т путь для санкций 
и, наконец, будет вынесен обвинительный приговор 
п равительствам  С оветского Союза и его  в ен гер ­
ского сателлита за  их преступления против ч е ­
ловечества.

38. По этим  причинам Чили было одним из а в т о ­

ров те к с та , представленного сегодня на р ас см о тр е ­
ние А ссам блеи, и мы уверены, что А ссам блея при­
м ет этот проект резолюции как последнее усилие, 
вы званное пониманием, а не слабостью , чтобы 
спасти мир всего  мира.

39. Г -н  СКЮРМАН (Нидерланды) (говорит п о -ан ­
глийски): К огда в конце октября делегации Фран­
ции, Соединенного К оролевства и Соединенных Ш та­
тов внесли на рассм отрение С овета Б езопасности  
вопрос о вм еш ательстве С оветского Союза во вн ут­
ренние дела Венгрии [  5 /3690 / ,  многие делегации, 
включая делегацию  Нидерландов, поддержали этот 
шаг в защиту права венгерского  народа на по­
литическую независим ость, предусмотренного к к а ­
честве одного нз основных прав в пункте 4 статьи  2 
У става.

4 0 . С тех пор Генеральная А ссам блея приняла не 
м енее семи резолюций, в которых мы неоднократ­
но предлагали правительству  С оветского Союза 
немедленно прекратить военные действия против 
венгерского  народа н какое бы то ни было в м е ­
ш ательство , в частности  вооруженное вм еш атель­
ство, во внутренние дела Венгрии. В этих р е з о ­
люциях мы утверж дали и подтверж дали право вен ­
герского  народа им еть правительство, отвечающее 
его  национальным чаяниям и посвятивш ее себя его 
независим ости  и благополучию; мы обращались к 
правительству С оветского Союза и к венгерским  
властям  с просьбой разреш ить наблю дателям , н а ­
значенным Генеральны м С екретарем , прибыть на 
территорию Венгрии, свободно там  р азъ езж ать  и 
представить Генеральном у Секретарю  доклад о своих 
наблюдениях; н, наконец, мы настаивали  перед п ра­
вительством  С оветского Союза и венгерским и в л а ­
стям и на принятии немедленных мер для прекра­
щения депортации венгерских граж дан и возвращ е­
ния на их родину лиц, высланных с венгерской 
территории.

41. Все наши призывы, наши утверждения и наши 
настояния ни к чему не привели, и весь  мир м ож ет 
повторить слова пророка Исайи: «И ждал он право­
судия, но вот — кровопролитие; ждал правды, и 
вот — вопль». С оветские представители говорили 
нам  с типичным для них злоупотреблением слова­
ми, к которому они нас приучили в этом  зале 
А ссам блеи, что в Венгрии все обстоит благопо­
лучно и что нас не к ас ается  то , что они там  д е ­
лаю т. Их заявления повторялись а8 псшзеаш п ред­
ставителям и стран,- принадлежащих к их блоку, и 
даже человеком , который претендует говорить зд есь  
от нменн венгерского  народа.

42. Н аступило врем я для А ссам блеи определенно 
ск а зать , что она дум ает о том , что Советский 
Союз д елает  в Венгрии. По этой причине моя д е ­
легация стала одним из авторов обсуж даемого н а­
ми проекта резолюции, в котором  осуж дается н а ­
рушение У става О рганизации Объединенных Наций
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С оветским  Союзом. Н айдутся люди, которые с к а ­
ж ут, что этот проект резолюции будет еще одним 
пусты м  ж естом . Я не резделяю  этого  мнения. Т ор­
ж ественное осуждение мировой организацией п ред­
ставл яется  мне очень серьезны м  фактом, н хотя 
последствия этого  осуждения не сразу  обнаруж ат­
ся , тем  не м енее они дадут себя почувствовать. 
В конце концов, даж е в С оветском  Союзе и в п л е­
ненных странах, над которыми Советский Союз в 
настоящ ее время властвует , сущ ествует общ ествен­
ное мнение, с какой бы ж естокостью  настоящ ие пра­
вители ни пытались его  подавить.

43. К огда четы ре столетия том у назад  народ Н и­
дерландов поднял восстание против иностранной т и ­
рании, то в то время лишь кучка граж дан противо­
стояла одной из самы х могущ ественны х армий т о ­
го времени. Их дело казалось  безнадеж ны м , но 
их вождь знаменитый принц Оранский, В ильгельм  
Молчаливый, принял своим лозунгом  мудрые и д об­
лестны е слова: «Надежда не нужна для стараний;
ни победа для стойкости». Тиран погиб, и народ 
Нидерландов стал  свободным.

44. П усть эта  резолю ция будет небольшим в к л а ­
дом в дело ускорения такого  же процесса в В ен­
грии.

45. Г -н  Кришна МЕНОН (Индия) (говорит п о -ан ­
глийски): Мы вновь обсуждаем Венгерский вопрос 
на этот р аз  на основании проекта резолюции, вн е­
сенного на наше рассм отрение семнадцатью  г о с у ­
дарствам и  по инициативе Соединенных Штатов А м е­
рики. Мне поручено моим правительством  (вне з а ­
висимости от того , как мы будем голосовать — 
за , против или воздерж имся) изложить совершенно 
определенно нашу позицию.

46. Мы полагаем , что наступило врем я, если т о л ь ­
ко оно уже не упущено, когда вопрос идет не о 
посылке только наблю дателей в Венгрию или при­
нятии резолюций, но в использовании всего  ап п а­
р ата  Организации Объединенных Наций для прими­
рения, т .е .  урегулирования вопроса.

47. Мы верим, что громадное большинство вен ­
герского  народа ж елает, чтобы советские войска 
были выведены из Венгрии и чтобы их интервен­
ция прекратилась. Произошла гром адная трагед и я , 
во врем я которой погибли советские и в е н ге р ­
ские граж дане.

48. У нас на руках и м еется тек ст  заявления п р а ­
вительства С оветского  Союза от 3 0  октября, часть 
которого представитель С оветского Союза цитиро­
вал на 752-м  заседании С овета Б езопасности  2 
ноября. Это заявление возбудило надежду, что по 
м ере того  как положение будет становиться нор­
м альны м , советские войска будут постепенно в ы ­
ведены . Мое правительство не ж елает при со зд а в ­
ш ем ся в мире положении, хотя это  и не с о о т в ет ­
ствует политике Индии, разби раться  в вопросе о

выводе иностранных войск, поскольку это  к асается  
вооруженных сил, которые связаны  с оборонитель­
ными сою зам и. Мы считаем , что нахождение ино­
странных войск в любой стране вредно для ее 
свободы, опасно для всеобщ его м ира и для миро­
вого сотрудничества. Но при нынешних особых об­
стоятельствах  сущ ествую т различные сою зы, про­
тивостоящ ие друг другу, а такж е политика равн о­
весия сил. Такое положение бы стро ведет весь  
мир к войне. П оэтому мы судим о положении, имея 
в виду лишь использование советских вооруженных 
сил в связи  с внутренними делам и  Венгрии.

49. Единственное оправдание, если таковое было, 
заклю чается в том , что советские вооруженные си­
лы были призваны для оказания помощи граж дан­
ским властям  ввиду попытки соверш ить госуд ар ­
ственный переворот. Мое правительство  убеждено, 
что первоначальное восстание против предержащих 
венгерских властей  было национальным освобо­
дительным движением, причем зд есь  п о д р азу м евает­
ся не национальное освобождение колониальной с т р а ­
ны, но движение в пользу введения тех  и зм ен е­
ний, которые происходят в Восточной Европе. Но 
постепенно, и в этом  не м ож ет быть сомнений, 
авантю ристические элем енты  м оглн присоединиться 
к той или другой стороне, и насилия соверш ались 
всем и  сторонами. В м еш ательство советской армии, 
а такж е венгерской армии в граж данскую  войну 
усилило бедствие и опасность.

5 0 . Наш посол в Москве отправился в Венгрию. 
Наши специальные представители там  действую т, 
и полученные нами сведения убеждают нас в том , 
что единственный фактор, мешающий единению р а з ­
личных венгерских элем ентов (я не имею в виду 
контрреволюционных элем ентов или элем ентов, ко­
торые желаю т установить военную диктатуру; я 
говорю о патриотических элем ентах , находящихся 
в рабочих советах  и различных других о р ган и за­
циях, а такж е в настоящ ем  п равительстве), з а ­
клю чается не в том , что они осуждают настоящ ее 
правительство так , как это д ел ается  некоторыми 
лицами, а в том , что такое единение м ож ет быть 
достигнуто лишь при условии соглаш ения о вы ­
воде иностранных вооруженных сил из их страны.

51. Мы, как народ, находившийся под иностранной 
властью , понимаем психологические, эмоциональные 
и другие реакции народа, когда в их стране н а ­
ходятся иностранные вооруженные силы.

52. Вред, нанесенный в Будапеш те, по полученным 
нами сведениям , по своим разм ерам  напоминает 
разруш ения, которые м огли бы ть сделаны во вр е­
мя войны. П оэтом у мы должны безоговорочно з а ­
явить, как это было сделано нами и раньш е, что 
ответствен н ость  за это н есет  Советский Союз. 
Н езависимо от каких бы то ни было объяснений 
или оправданий этой интервенции, независим о от 
того  ф акта, что по Варш авскому договору или по 
Мирному договору Советский Союз, как утверж д ает­
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ся , им еет право держ ать там  войска, независимо 
от всего  этого , на одной из великих держ ав мира 
лежит ответственность  за  проявление инициативы 
в создании положения, которое не поведет ни к 
анархии, что могло произойти, если бы это поло­
жение затянулось на долгое врем я, ни к эконо­
мическому разорению , если бы большинство п роизво­
дителей товаров и служб прекратило свое сотруд­
ничество в области производства, или к том у, что 
анархические элементы начали бы созд авать  соб­
ственны е м естны е п равительства, что повело бы 
к распаду государства . С оветское правительство 
было обязано предупредить все это. На эту обя­
занность мы несколько дней тому н азад  обращ а­
ли внимание.

53. Мы такж е не готовы  верить р асск азам  о д е ­
портациях или зверствах , если не будут п р ед став ­
лены д о к азател ьства  лицами, которые о них сооб­
щают. Но обсуждаемый нами вопрос не закл ю ч ает­
ся в установлении ряда фактов и не в р ас см о тр е ­
нии их в порядке судебного разби рательства.

54. П еред нами ситуация, которая вы звала круп­
ное национальное движение, при котором подавляю ­
щее большинство народа Венгрии оказалось  под­
чиненным вл астям , которые можно н азвать  воен­
ными. Хотя вывод этих войск должен происходить 
в порядке и планомерно, тем  не м енее события 
последних тридцати дней или более того  показали , 
что присутствие войск не принесло успокоения, 
а м еш ает появлению органов внутри страны , ко­
торые м огут установить порядок. Мы верим, что 
венгерское правительство в том  виде, в каком оно 
сущ ествует в настоящ ее врем я, м ож ет привлечь 
к себе другие элем енты , в сочетании с которы ­
ми оно будет в состоянии завоевать  уважение в с е ­
го венгерского  народа. Мы верим, что делаю тся 
усилия в этом  направлении, но единственно, что 
разделяет настоящ ее венгерское правительство от 
остальны х групп, это вопрос о выводе советских 
войск.

55. П оэтому мое правительство утверж дает, н е з а ­
висимо от доводов, которые м огут бы ть в ы с к а за ­
ны за или против в этом  деле, что, если мы хотим 
урегулировать положение, то необходимо, чтобы 
С оветский Союз был привлечен к эффективному с о ­
трудничеству и чтобы он сотрудничал в интересах 
Венгрии, в интересах О рганизации Объединенных Н а­
ций и в интересах всеобщ его мира.

56. Мы п олагаем , что резолюции, содержащие осуж ­
дение, после которого логически должно последо­
вать  заявление о том , кто является  агрессором  
и кто гаковы м не яв л яе тс я , м огут лишь парали­
зо в а ть  Организацию Объединенных Наций и не бу­
дут способствовать  разреш ению  этого вопроса. Мы 
глубоко сож алеем , что , вопреки всем  ш агам , пред­
принятым как зд есь , так  и в М оскве, в Будапеш те 
и в других м естах , венгерское правительство не

нашло возможным устроить в близком будущем 
посещение Венгрии Генеральны м  С екретарем . Ни­
кто не верит, что посещение Генерального С ек р е­
таря само по себе изм енит положение в один день, 
но мы верим, что его посещение ослабит напря­
жение и нам етит путь к разреш ению  вопроса, если 
можно будет миру объявить, что ж елательно р а з ­
решить дело не посредством  д и ктата , а посред­
ством  переговоров и сотрудничества.

57. По всем  этим причинам, хотя моя делегация 
очень сдержано вы сказала свое мнение и впредь 
будет сдержанной и не стан ет поддерж ивать ни 
исключения венгерской делегации из Генеральной 
А ссам блеи (если бы соответствую щ ий проект р е з о ­
люции был внесен, то  мы голосовали бы против 
его  принятия), ни огульных обвинений, тем  не м е ­
нее мы ж елаем  отм ети ть  для общего сведения, 
во-первы х, что громадное большинство венгерского  
народа ж елает, чтобы советские вооруженные силы 
были выведены из Венгрии и чтобы совершенно 
прекратилось их вм еш ательство во внутренние д е ­
ла этой страны . Мы позволяем  себе утверж дать, 
что это не только соответствует  объявленной со ­
ветской политике, но является  такж е основой н а­
ших отношений с С оветским  Сою зом, а именно 
невм еш ательство  в дела других стран. П оэтому 
будет отступлением от здравы х принципов, кото­
рых мы предерж иваем ся, если мы их не подтвер­
дим таким  путем .

58. В о-вторы х, сила С оветского Союза в Европе 
зависит от добровольного сотрудничества его со ­
седей. Мы были бы романтиками и ж ертвам и с а ­
м ообм ана, если бы мы думали — вопреки ф актам — 
что эти государства в Европе избрали свою ли­
нию поведения, иногда даже против своих ближай­
ших национальных интересов, по причине полити­
ческих, военных, исторических и других соображ е­
ний. П оэтом у, хотя никто не м ож ет возраж ать  про­
тив близких взаимоотнош ений Венгрии с С оветским  
Сою зом, если оба государства того  ж елаю т и если 
эти  взаимоотнош ения м огут бы ть установлены м ир­
ным путем , тем  не м енее мы считаем , что эти 
отношения не должны бы ть установлены посред­
ством  насилия и принуждения.

59. Затем , мое правительство ж елает, чтобы было 
отм ечено то  обстоятельство , что оно считает н е ­
возможным разреш ить эти проблемы, в особен­
ности проблемы национальных устремлений, прим е­
няя силу. Нежелание сотрудничать, наблю даемое сей ­
час в Венгрии, когда рабочие и интеллигенция 
и другие отказы ваю тся сотрудничать, даже когда 
они не ведут активной борьбы, п редставляет с о ­
бой вид сопротивления, ведущий к свержению лю ­
бого п равительства, каким бы м огущ ественны м оно 
ни было. В конечном итоге никакого дружелюбия 
не о стан ется . П оэтом у, сам  С оветский Союз дол­
жен бы ть заинтересован  в том , чтобы перебросить 
теперь  через создавш ую ся пропасть м ост, что м о­
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ж ет бы ть сделано только после вывода воору­
женных снл.

6 0 . П еред моей делегацией  стоит проект резолю ­
ции Г  А/3436 & А 1,  внесенный Соединенными Шта- 
там и и тем н , кто этот проект поддерж ивает. Мы 
согласны  со значительной частью  этого  проекта, 
но мы не можем согласи ться с его редакцией 
или с тем , что подразум евается в некоторых из 
его  пунктов. Другие м огут по-иному толковать  
эти пункты,- но мы должны дум ать  о будущем, когда 
те же прецеденты м огут бы ть применены к д р у ­
гим народам . Ибо, когда Организация Объединен­
ных Наций выносит реш ение, нам  важно дум ать  не 
только  о том , что пригодно для настоящ его м о ­
м ен та , или о том , чего требую т наши эмоции и 
страсти , но о том , какне мы создаем  в этом  о т ­
ношении прецеденты и нормы права.

61. По изложенным соображ ениям мы воздерж имся 
от голосования этого  проекта резолюции. Однако 
мы внесли поправки / А/1-.216 /.п ред ставляю щ и еточ- 
ку зрения м оего правительства и некоторых дру­
гих правительств. Мы такж е разослали другой проект 
резолюции [ А/3437?, в котором более подробно и з ­
л а га е т с я  наша точка зрения. Занимая эту  позицию, 
мы нисколько не отказали сь  от нашей обычной н е ­
зависим ости  и объективности, мы не присоедини­
лись к том у или иному блоку держ ав и у нас нет 
вражды ни к Венгрии или ее правительству , ни 
к С оветском у Союзу.

62. Мы считаем , что конструктивный шаг должен 
бы ть сделан. Я  указы вал  на ответственность  С о­
ветского  Сою за. От имени м оего правительства п о з ­
вольте мне ск а зать , что такая  ж е, если еще не 
больш ая ответственность  лежит на Соединенных 
Ш татах. Только эти две великие держ авы  м огут 
обеспечить мир в этом  мире, и, по нашему м н е­
нию, Соединенные Штаты обязаны проявить дипло­
м атическую  инициативу и они не должны ограни­
чиваться вынесением осуждения или аналогичными 
выступлениями. Н ам понятна тр ево га , испы ты ваем ая 
населением  этой страны ; мы не сом неваем ся в 
м отивах , лежащих в основе этого проекта резолю ­
ции, но у нас иные м етоды.

63. Мы указали в конце этого проекта резолюции, 
что наступило врем я, когда Организация Объеди­
ненных Наций, через посредство Генерального С е­
кретаря, который является  ее главны м  долж ност­
ным лицом, должна вступить в непосредственны е 
переговоры  с советским  правительством . Ибо во ­
прос не заклю чается в том , управляет ли со в е т ­
ское правительство В енгрией, и не в том , я в л я е т ­
ся ли советское правительство стороной в этом  
споре. Д ействительное положение заклю чается в 
том , что без его эффективного сотрудничества и 
инициативы никакого соглаш ения не будет д о с ти г ­
нуто. Мы п олагаем , что на Генеральном  С екр е­
т а р е , как представителе Организации Объединен­

ных Наций, лежит обязанность , предусм отренная У с­
тавом , использовать нашу Организацию в качестве 
центра примирения противоречивых интересов.

64. П оэтому в последнем  пункте этого  проекта р е ­
золюции Генеральном у С екретарю  п ред лагается  н е­
медленно вступить в переговоры  в Нью-Йорке с 
представителям и этих двух стран  и вы яснить, не 
следует ли ему посетить М оскву и в порядке д ал ь ­
нейших усилий отправиться в Будапеш т. Решение 
о выводе войск должно бы ть достигнуто между э ти ­
ми двумя сторонами. Было бы обманчиво и непо­
литично дум ать , что можно добиться вывода с о ­
ветских вооруженных сил в результате  так  н азы ­
ваем ого  организованного голосования. Таким путем  
было бы возможно к ак -то  урегулировать вопрос: 
сначала вы вести войска, вы вести  их в короткий 
срок, соблюдая порядок, и образовать  п рави тель­
ство , что возможно, если получаемые нами сооб­
щения правильны, так  как переговоры  ведутся.

65. Продолжение настоящ его положения не м ож ет 
не вы звать  дальнейш его ухудшения. Нет возм ож но­
сти утверж дать, что все п ечатаем ое в г а зе т а х  п ра­
вильно или неправильно, но сегодня утром нам с о ­
общили, что в Венгрии введено военное положение. 
Когда объявляется военное положение с иностран­
ной армией в стран е , кто его  вводит?

66. П оэтом у делегация Индии настоятельно просит 
в зя ть  конструктивную инициативу в этом  вопросе, 
решительно возлож ить ответствен н ость  на того , 
на ком она леж ит, разобрать  действительны е фак­
ты и предложить Генеральном у С екретарю  в с т у ­
пить в непосредственны е переговоры  с правитель­
ствам и С оветского  Сою за и Венгрии, для того  что ­
бы договориться о выводе иностранных войск, прек­
ращении интервенции, признании того  об стоятель ­
с тва , что м ассы  венгерского народа не хотят у с т а ­
новления такого  порядка, хотя в то  же врем я, по 
полученным нами сведениям , они не хотят ди кта­
туры , ни такж е другой формы правления. П о-види­
м ом у, они преданы мысли о таком  строе, к ото ­
рый они стрем ились установить.

67. Я  считаю , что при этих о бстоятельствах  нет 
надобности говорить, что и другие стороны долж ­
ны воздерж аться от какого бы то  ни было в м е­
ш ательства — я не имею обязательно в виду воен­
ного вм еш ательства. Н ет сомнения в том , что вна­
чале в Венгрии чувствовались другие влияния.

68. По этим  причинам моя делегация внесла по­
правки к проекту резолю ции, представленному д е ­
легацией Соединенных Ш татов, в н ад еж д е, что 
последняя найдет возможны м их принять. Если она 
прим ет эти  поправки, то в таком  случае мы бу­
дем  голосовать  за  измененный проект резолюции. 
В противном случае мы будем настаи вать  на г о ­
лосовании этих поправок и мы будем просить р а з ­
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решения внести в надлеж ащ ее время другой проект 
резолюции.

69. В .В. КУЗНЕЦОВ (Союз Советских С оциалисти­
ческих Республик): За последние недели мы не раз 
были свидетелям и того , как делегация Соединен­
ных Ш татов, а такж е делегации ряда других стран 
стараю тся и спользовать  О рганизацию Объединенных 
Наций для грубейш его вм еш ательства в внутрен­
ние дела Венгрии.

7 0 . Н аперекор здравом у смы слу и вопреки У с т а ­
ву Организации Объединенных Наций инициаторы 
антивенгерской кампании продолжают свое черное 
дело, отравляя международную атмосферу полити­
ческими спекуляциями вокруг событий в Венгрии. 
Именно этим  целям о твеч ает вновь сфабрикованная 
резолюция делегации Соединенных Ш татов А м е­
рики.

71. Какими мотивами руководствую тся те , кто упор­
но и настойчиво н авязы вает Организации Объеди­
ненных Наций действия, находящиеся в вопиющем 
противоречии с коренными принципами ее У става? 
О твет м ож ет бы ть лишь одни: вдохновители всех 
новых провокационных резолюций, толкая О рганиза­
цию Объединенных Наций на вм еш ательство во внут­
ренние дела Венгрии, стрем ятся  бросить якорь сп а ­
сения о статкам  разгром ленны х фашистских м я те ж ­
ников в Венгрии; вы звать  новые беспорядки в с т р а ­
не; ослож нить процесс нормализации жизни в В ен­
грии.

72. Н едостойная и лихорадочная возня вокруг с о ­
бытий в Венгрии вы дает с головой тех , кто хо ­
тел  бы свергнуть  законное венгерское п рави тель­
ство , не угодное некоторы м странам , и зам енить 
его  правительством , прием лем ы м  для врагов  н а ­
родно-дем ократического строя.

73. Б росается в гл аза  нетерпение и нервозность 
в действиях представителей  некоторых стран , осо ­
бенно Соединенных Штатов Америки. Они явно о б ес­
покоены; и это неудивительно. Положение в В ен­
грии становится все более прочным и устойчивы м, 
несм отря на противодействие как внутренних, так  
и внешних реакционных сил. Контрреволюционные си­
лы в Венгрии разбиты . Но все еще отдельные враж ­
дебные элем енты , оставш иеся внутри страны , про­
должают поощ ряться и вдохновляться извне . Они 
все еще пы таю тся обм ануть трудовой народ ф аль­
шивыми лозунгам и, стрем ятся  черное изобразить 
белы м , контрреволюцию вы дать за  революцию, и м ­
периалистический гнет — за национальную н е ­
зави си м ость.

74. Но все эти затеи  обречены на провал. Т ру­
довой венгерский народ понял, куда толкали его 
фашистские путчисты и их зарубежные вдохнови­
тели , и не пойдет по этом у пути.

75. Совершенно очевидно, что события в Венгрии

являю тся лишь одним звеном  в тщ ательно п одго ­
товленном и настойчиво осущ ествляем ом  зловещ ем 
плане им периалистов возобновить «холодную войну» 
в ее худших формах, продолжить опасную для дела 
мира политику «с позиции силы».

76. К ак известно , в Последние годы , благодаря 
усилиям миролюбивых стран  и всех сторонников 
м ира, было достигнуто сущ ественное см ягчение м еж ­
дународной напряженности. Были потушены очаги  
войны на Д альнем  В остоке, разреш ен ряд спорных 
вопросов в Европе и других районах м ира, с о зд а ­
лись благоприятные перспективы  для упрочения в с е ­
общего мира и безопасности  народов. Народы мира 
стали жить более спокойно, с большей уверенно­
стью  за свое будущее. Принцип мирного сосущ ест­
вования государств с различны м  социальным и об­
щ ественны м строем  нашел поддержку среди широ­
ких слоев населения всех стран  м ира. С тали р а с ­
ш иряться культурные и экономические св язи  м еж ­
ду странам и и народами. Все большую поддержку 
находил принцип мирного урегулирования спорных 
вопросов. О рганизация Объединенных Наций, при­
няв девятнадцать новых членов, сделала шаг в ст о ­
рону превращения в универсальную  организацию .

77. Однако такой ход событий явно не устраивал 
реакционные круги Соединенных Штатов и ряда 
других стран. Их не устраивали такж е успехи вн ут­
ренней и внешней политики С оветского Сою за и 
стран народных дем ократий. Они по-преж нему н о ­
сятся  со своими авантю ристическими планами н а­
несения удара по странам , где власть  перешла в 
руки трудящихся м асс , с целью восстановления в 
этих странах стары х капиталистических порядков.

78. В сам ом  деле, хорошо известны  неоднократ­
ные заявления официальных лиц Соединенных Ш та­
тов по этом у вопросу. Напомним совсем  н ед ав ­
ние выступления государственного секретаря Соеди­
ненных Ш татов Америки г -н а  Д аллеса и вице- 
президента г -н а  Никсона. Вы ступая по телевидению  
в конце октября этого  года, г -н  Д аллес заявил, 
что «Соединенные Штаты будут поддерж ивать дух 
освобождения восточноевропейских стран»; С оеди­
ненные Штаты будут и спользовать  в целях прям о­
го вм еш ательства во внутренние дела этих стран 
Голос Америки, пропагандистские шары, чтобы с о ­
дей ствовать  «прорыву монолитной структуры стран 
народной дем ократии». К такой же политике ак ти в ­
ного поощрения подрывной работы в социалистиче­
ских странах призывал 6 декабря сего  года и ви ­
це-президент Соединенных Ш татов г -н  Никсон.

79. Мы выслушали сегодня [ 6 1 3 - е  засед ан и е /п р е д -  
ставителя Соединенных Ш татов. Его речь н ельзя  
рассм атри вать  иначе, как новый призыв к прямому 
вм еш ательству  во внутренние дела Венгрии, не счи­
т а я сь  с ее суверенитетом  и независим остью . Что 
к асается  инсинуации и выпадов г -н а  Лоджа в о т ­
ношении С оветского  С ою за, то советская  д е л е г а ­
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ция с презрением  о тв ер гает  их и требует призвать  
х порядку подобного рода ораторов. Не забы л ли 
г -н  Лодж, где он находится? Может бы ть это 
принято в госдепартам енте Соединенных Ш татов. 
Но причем зд есь  О рганизация Объединенных Наций?

8 0 . А грессивны е круги продолжают м еч тать  об осу ­
щ ествлении своих авантю ристических планов м иро­
вого госп од ства, подавления народов и разгр о м а 
национально-освободительного движения. Самы м но­
вейшим проявлением этой широко задум анной по­
литики было развязы вание военных действий на Ближ ­
нем  В остоке, когда войска И зраиля, а за тем  вой­
ска Англии н Франции, по заранее разработанном у 
плану совершили разбойничью агрессию  против Е гип­
т а . Т ем  сам ы м  была соверш ена еще одна отчаян ­
ная попытка колониальных держ ав, с помощью пу­
шек и бомб, приостановить развал  колониальной си ­
стем ы , зап у гать  народы Африки и Азии, застави ть  
их подчиниться диктату колониальных держ ав. В то 
же врем я они предпринимали усилия для то го , что ­
бы со зд ать  новые очагн  напряженности, умножая 
свои подрывные действия против социалистичес­
ких стран .

81. Соединенные Штаты Америки проводили и про­
водят в широких масш табах диверсионную работу 
против стран  народной дем ократии, финансируя ее 
за  сч ет  налогоплательщ иков Соединенных Ш татов. 
Р азветвленны й по всем  континентам пропагандист­
ский ап п арат , выполняя определенный за к а з , еж е­
дневно отравляет эфир ложью и клеветой, призы ­
вами к контрреволюционным вооруженным вы ступ­
лениям . В страны социалистического мира за б р а ­
сы ваю тся ш пионы-диверсанты; засы лаю тся в боль­
шом количестве воздушные шары с клеветнически­
ми брошюрами и листовкам и, призывающими к под­
рывной деятельности . О рганизаторы диверсий и пут­
чей сколачиваю т в странах народной дем ократии 
контрреволюционные подпольные организации из о с ­
татков  свергнуты х эксплуататорских классов.

82. Одной из составны х частей  обширного и м пе­
риалистического заговора против прогрессивны х сил 
и социалистических стран была попытка произвести  
контрреволюционный переворот в Венгрии. Е го  ор­
ганизаторы  имели, кроме того , в виду, что собы ­
тия в Венгрии пом огут им отвлечь внимание м иро­
вой общ ественности от агрессии  Англии, Франции 
и И зраиля против Е гипта, а такж е использовать 
эти  события для то го , чтобы опорочить и подор­
вать  растущ ее мирное сотрудничество социалисти­
ческих государств со странами Азии и Африки, 
победившими в национально-освободительной борьбе, 
сотрудничество, которое показало , в частности , свою 
большую силу именно в то  врем я, когда агрессоры  
совершили нападение на Египет.

83. В фашистском путче в Венгрин основную и 
решающую роль сы грали международные империали­
стические силы, руководимые определенными кру­

гам и  Соединенных Ш татов Америки. И спользуя н е ­
достатки  и ошибки преж него венгерского  прави­
те л ь с тв а , внутренние трудности страны , м еж дуна­
родные авантю ристы решили перейти к откры ты м  
действиям . Неопровержимые факты показы ваю т, что 
в Венгрин имела м есто  попытка восстановления 
ненавистного венгерском у народу пом ещ ичье-капи­
талистического  строя, создания в центре Европы 
нового очага войны и подрывной деятельности  про­
тив стран  социалистического л агер я .

84. Ход событий п ок азы вает , что уже в часы , пред­
ш ествовавш ие вооруженному восстанию  в Будапеш те, 
во врем я лояльной студенческой дем онстрации 23 
октября с .г . ,  появились ярко выраженные фашист­
ские лозунги  и требования. Однако через несколь­
ко дней контрреволюционные силы окончательно р а с ­
поясались, начав жестокую  расправу над общ ествен­
но-политическими деятелям и , над сторонниками н а­
родно-дем ократического строя. Контрреволюционные 
силы вышли на улицу и зверски  убивали п р о гр ес­
сивно настроенных рабочих, крестьян  и пред стави­
телей  интеллигенции.

85. Выступавшие по радио или на м итингах пред­
ставители  реакции — М индсенти, В .Сабо, князь 
Лихтенштейн, граф Т окач-Т олвай , князь Э стергази  
и другие открыто подстрекали к реставрации хор- 
тистско-ф аш истекого реж има.

86. Каждому ясно, что военные действия с уча­
стием  диверсионных групп, направленные на штурм 
радиостанции и зах ват  важнейших военных и г о ­
сударственны х объектов, м огли организовы вать не 
студенты , участвовавш ие в мирной дем онстрации, 
а только хорошо обученные, располагающ ие боль­
шим опытом н вооруженные диверсанты .

87. Для осущ ествления контрреволюционного м я т е ­
жа в Венгрии были брошены все средства м еж ду­
народной реакции. Факты подтверж даю т, что в В ен­
грию было переправлено большое количество хоро­
шо вооруженных фашистских диверсантов из Зап ад­
ной Германии и из других баз подрывной д е я те л ь ­
ности. Одновременно значительно усилилась к л е в е т­
ническая пропагандистская кампания Соединенных 
Ш татов и ряда других стран  против социалистиче­
ских стран , против всех миролюбивых сил.

88. Н есм отря на провал контрреволюционного п е­
реворота, до сих пор продолж аю тся попытки побу­
дить остатк и  фаш истского подполья к новым б е с ­
порядкам . В этих целях использую тся самы е р а з ­
личные клеветнические вы мы слы . Какие только сен ­
сационные слухи не фабриковались и не фабрикуют­
ся клеветниками.' Тут были и грязны е инсинуации 
в отношении советских войск, всевозмож ны е басни 
о депортации венгров, о восстаниях и боях и т .д .

89. В настоящ ее врем я меж дународная реакция при­
л а га е т  все усилия для того , чтобы усугубить т я ­
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желое экономическое положение страны , воспрепят­
ствовать  дем ократическом у решению политических 
вопросов, спровоцировать хотя бы в отдельных м е ­
стах  новые столкновения и увеличить страдания 
народа.

9 0 . Сюда относятся совершенные на днях прово­
кации, когда группу введенных в заблуждение и об­
м ануты х женщин стрем ились использовать в анти­
народных целях. Сюда относится такж е расп р о стр а­
нение нелегальны х листовок и провокационных слу­
хов, запугивающих мирное население угрозой но­
вых вооруженных боев. И звестно, что некоторы е 
листовки распространяю тся до сих пор за подписью 
сомнительного прелата Миндсенти, укрывш егося в 
американской дипломатической миссии в Б уда­
пеш те.

91. Контрреволюция, видя, что ее силы и влияние 
на м ассы  изо дня в день в Венгрии уменьш аю т­
ся , делает  отчаянные усилия для спасения своего 
проигранного дела.

92. Следует отм ети ть, что в американской про­
паганде особенно большое внимание стало у делять­
ся разжиганию  вражды и ненависти по отношению 
к странам  народной дем ократии, всем у социали­
стическому миру, не говоря уже о С оветском  
Сою зе.

93. М утная война клеветы  и призывов к подры в­
ной работе изо дня в день отравляет сознание 
простых людей в Соединенных Ш татах гнилой и 
ядовитой духовной пищей, запугивает их и в о з ­
буж дает враждебное чувство к другим народам . 
Но подрывная и подстрекательская деятельность  
определенных кругов Соединенных Ш татов и поддер­
живаемых ими организаций против социалистиче­
ских стран  теперь все больше и больше осуж дает­
ся даже тем н  кругами на Западе, которые никак 
нельзя отнести  к сторонникам народно-дем окра­
тического строя Венгрии.

94. Я  позволю  себе зд есь  привести характери сти ­
ку деятельности  радиостанции Свободная Европа, 
которую дает  западногерм анская г а зе т а  «Нейе рей- 
нише цейтунг». Г а зе т а  пишет, что радиостанция п р е­
вратилась в «подстрекательский передатчик», вдох­
новлявший контрреволюционные элем енты  в Венгрии. 
Г а зе т а  напом инает, что радиостанция Свободная Е в ­
ропа была создана Американским ком итетом  под 
непосредственны м  руководством ам ериканского г е ­
нерала К лея. На ее оборудование было отпущено 
5 0  миллионов м арок. Кроме то го , Американский 
конгресс отпустил 13 миллионов м арок на приобре­
тение 2 0 0  ты сяч радиоаппаратов, которые должны 
были бы ть размещ ены нелегальны м  путем  в стр а­
нах народной дем ократии.

95. Теперь уже никто не скры вает, что помимо 
злостной пропаганды аппарат радиостанции Свобод­

ная Европа зан и м ается диверсионно-шпионской д е я ­
тельностью  против народно-дем ократических стран . 
Ее «побочной работой» является  запуск  воздушных 
шаров.

96. Г а зе т а , вы раж ая мнение широких кругов об­
щ ественности, призы вает прекратить передачи р а ­
диостанции Свободная Европа. «Во всех политиче­
ских кругах царит возмущ ение ее пропагандист­
ской деятельностью ,» заявл яет  г а з е т а . «Неужели 
Бонн м ож ет закры вать  гл аза  на все это лишь 
потому, что того  хотят американские друзья?»

97. П оказательно, что даж е официальные п р ед ста­
вители правительства Ф едеральной Республики Г е р ­
мании вынуждены были заяви ть , что деятельность  
радиостанции будет сам ы м  тщ ательным образом  
проверена.

98. Однако, не считаясь  ни с У ставом  О рганиза­
ции Объединенных Наций, ни с общепринятыми нор­
м ам и работы Организации Объединенных Наций, 
инициаторы клеветнической кампании вокруг так  
н азы ваем ого  венгерского  вопроса, фактически уже 
дезорганизовавш ие в значительной м ере работу один­
надцатой сессии Генеральной А ссам блеи О рганиза­
ции Объединенных Наций, не унимаю тся. Они спе­
ш ат, потому что врем я работает против них.

99. В этой связи  советская  делегация считает 
своим долгом  обратить внимание Г енеральной А с­
сам блеи на явно провокационный характер  внесен­
ного сегодня проекта резолюции, авторы  которого 
предлагаю т осудить будто бы допущенное С о в ет­
ским Сою зом нарушение У става О рганизации Объ­
единенных Наций.

Ю О . Таким образом , на наших гл аза х  в Г е н е ­
ральной А ссам блее разы гры вается  грубый фарс, ко ­
торый роняет честь  и достоинство О рганизации Объ­
единенных Наций, подры вает ее основы п п ревра­
щ ает ее в орудие узкой группировки держ ав, во 
главе  с Соединенными Ш татами.

Ю 1. Можно, господа, имея в своем  распоряжении 
машину голосования н ав язать  любую резолюцию. Но 
какая бы резолю ция ни была прош тампована — 
обречена на полный провал попытка свергн уть  н а ­
родный строй в Венгрии н вновь посадить там  
у власти  капиталистов и помещиков, так  хак р а ­
бочие и крестьяне ясно показали , что они не до*, 
п устят возвращ ение стары х порядков.

1 02 . Генеральная А ссам блея стала  в св язи  с так  
н азы ваем ы м  венгерским  вопросом ареной ож есто­
ченной борьбы м еж ду силами прогресса и м еж ду­
народной реакции во главе с монополиями С оеди­
ненных Штатов.

10 3 . В адрес С оветского  Союза и социалистиче­
ских стран  лью тся непрерывным потоком оскорб-
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ления и клевета со стороны тех , кто озлоблен 
провалом контрреволюционного м ятеж а в Венгрии, 
Зато эти  господа весьм а снисходительны к со в ер ­
шенно очевидному акту  агрессии, совершенному А н­
глией, Францией и И зраилем  против Е гипта. У этих 
господ нет ни капли гнева или возмущ ения про­
тив тех , кто совершил действительны й акт гр у ­
бой агрессии , наоборот, они весьм а обходительны 
и любезны с агрессорам и  — Англией, Францией 
и И зраилем ,

1 0 4 . О рганизация Объединенных Наций призвана 
р азви вать  друж ественны е отношения между нациями 
на основе уважения принципа равноправия и с а ­
м оопределения, а такж е принимать соответствую щ ие 
меры к укреплению всеобщ его м ира. Она обязана 
поднять свой голос в защ иту этих принципов и дать 
реш ительный отпор усиливающимся попыткам н и з­
вести  О рганизацию Объединенных Наций до уровня 
услужливого проводника политики Соединенных 
Ш татов Америки.

10 5 . С оветская делегация считает, что А ссам блея 
должна осудить Соединенные Штаты Америки за 
вм еш ательство во внутренние дела стран народной 
дем ократии, за  подрывную работу в этих странах. 
Именно они вмеш иваю тся во внутренние дела Вен­
герской  Народной Республики, подрывают полити­
ческую  независим ость  страны , стрем ясь  лишить вен­
герский народ его основных прав и свобод. Да и 
не только венгерский народ.

106 . Усилия авторов многочисленных незаконных 
резолюций направлены на то , чтобы это вм еш а­
тельство  осущ ествить путем  направления в В ен г­
рию «наблю дателей Организации Объединенных Н а­
ций», на проведение там  выборов под надзором  этих 
наблю дателей. Это ли не вм еш ательство во внутрен­
ние дела Венгрии?

1 0 7 . Или, возьм ите, предъявляемы е требования к 
Венгрии и всем  странам -участникам  Варш авского 
договора о расторж ении этого договора. При этом  
стыдливо обходятся молчанием такие агрессивны е 
договоры , как НАТО, СИАТО, Б агдадский пакт.

108 . Б олее того , венгерском у правительсту хотят 
запретить  обращ аться за помощью к друж ествен­
ным странам , в том числе к С оветском у Союзу. 
Х отят чтобы в Венгрии продолжался хаос, нор­
м альная жизнь не восстанавливалась. Это явное 
вм еш ательство во внутренние дела венгерского  г о ­
сударства направлено против народно-дем ократи­
ческого  строя.

109 . Генеральная А ссам блея должна осудить т а ­
кие попытки одних стран  н ав язать  свою волю дру­
гим странам .

1 1 0 . С оветская делегация уже и зл агала  подробно 
свою точку зрения относительно тех  вопросов, ко­

торы е пытались и пы таю тся неправомерно н ав я­
за т ь  С оветском у Сою зу. Здесь много говорили о 
пребывании советских войск в Венгрии. В сем  и з ­
вестно , что советские войска находятся в Венгрии 
на основании международного договора, заклю ченно­
го восем ью  европейскими государствам и  в В ар­
шаве в целях обеспечения своей безопасности .

111. Кроме то го , венгерское правительство  обра­
тилось к советском у правительству за помощью 
для борьбы с контрреволюцией, для защиты н а ­
родно-дем ократического  строя и восстановления п о ­
рядка в стране. С оветское правительство , е с т е с т ­
венно, не м огло ответи ть  отказом . Совершенно ясно, 
что этот вопрос входит исключительно в ком пе­
тенцию правительств , заключивших этот договор.

112. Социалистические государства не м огли о с т а ­
в а ть ся  безучастны м и к опасному положению, с о з ­
давш емуся в Венгрии, когда нависла угроза не то л ь ­
ко для национально-дем ократического строя в этой 
стран е , но и для безопасности  соседних с В ен г­
рией социалистических государств. Необходимо было 
предотвратить превращение Венгрии в очаг новой 
войны, к чему неизбежно привел бы успех контр­
революционных сил.

113. И звестно такж е, что советское правительство 
в своей декларации от 3 0  октября 1956 г . заяви ­
ло о своей готовности  вступить в соответствую ­
щие переговоры с правительством  В енгерской Н а­
родной Республики и другими участниками Варш ав­
ского договора по вопросу о пребывании советских 
войск на территории Венгрии.

114. На прошлой неделе ( 6 0 5 -е  за се д ан и е / мы уже 
имели возм ож ность обратить внимание Г ен ераль­
ной А ссам блеи на известное предложение со в ет ­
ского правительства относительно пребывания ино­
странных войск на территории чужих государств 
и о выводе этих войск.

115. Мы до сих пор не им еем  никакого ответа 
от тех , кто так  много кричит зд есь  о советских 
войсках в Венгрии, но предпочитает отм алчиваться 
о своих войсках за  пределами собственной терри­
тории. Ясно, что дело теперь не за  С оветским  Сою­
зом , а за тем и  держ авам и, которые строят свою 
политику с «позиции силы», опираясь на военные 
базы  на чужих территориях, вблизи социалистиче­
ских стран , отказы ваю тся пойти по пути р азору­
жения н мирного разреш ения спорных вопросов м еж ­
ду государствам и.

116. Со своей стороны , Советский Союз последо­
вательно и настойчиво проводит миролюбивую внеш­
нюю политику, стрем ится к мирному урегулирова­
нию нерешенных международных проблем. Он г о ­
тов немедленно вступить в переговоры для р а с ­
смотрения любых конструктивных предложений, н а­
правленных на сохранение м ира, укрепление дове­
рия между государствам и .
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117. Здесь предпринят такж е м аневр с посылкой 
наблю дателей, который рассчитан  на то , чтобы и с­
кусственно разж ечь  страсти  вокруг венгерского  во­
проса, чтобы поощрить разбиты е остатки  дивер­
сантов и фашистов к новым попыткам выступлений 
в Венгрии. Инициаторы этого м аневра прекрасно 
понимают, что язы к  ультиматумов оскорбителен, 
что вся за тея  с посылкой наблю дателей неприем ­
лем а для суверенного государства и что прави­
те л ьс тв а , оберегаю щие суверенитет своей страны , 
отвергаю т подобного рода вм еш ательство во внут­
ренние дела страны.

118. Если уж говорить о посылке наблю дателей 
Организации Объединенных Наций, то почему пред­
ставители  США, Франции и Кубы и другие не пред­
лагаю т, например, послать наблю дателей в Алжир, где 
французское правительство  огнем  и м ечом  подав­
ляет  национально-освободительное движение алж ир­
ского народа? Или, скаж ем , на Кубу, где д и кта­
тор Б атиста при помощи пулем етов и пушек п о ­
д авляет оппозицию и стрем ление народа к свободе?

119. Среди тех , кто проявляет подозрительно по­
вышенную активность при обсуждении венгерского 
вопроса, как раз вы деляется представитель Кубы. 
К акая ж естокая насмеш ка над демократией! В роли 
ее защитника вы ступает представитель одного из 
наиболее тиранических реж имов, сохраняющего свое 
сущ ествование благодаря лишь силе оружия и ж есто ­
ким и неограниченным репрессиям , направленным 
против народа.

120 . П редставители ряда стран, лицемерно и зоб ра­
жающие из себя поборников дем ократии и свобо­
ды, старательно обходят эти  и многие другие фак­
ты . Д ействуя в интересах реакционных кругов, они 
всемерно раздуваю т клеветническую  кампанию во ­
круг так  назы ваем ого  венгерского вопроса.

121. Господин П редседатель , что к асается  вен гер ­
ского народа, то  ныне он нуж дается не в оскор­
бительных и провокационных резолюциях и речах, 
а в том , чтобы не вмеш ивались в его внутренние 
дела, дали ему возм ож ность заним аться мирным 
созидательны м  трудом , помогли бы стрее восстан о­
вить те разруш ения, которые причинили Венгрии 
фашистские мятежники.

122. В этой связи  я хотел бы обратить внимание 
делегатов  Генеральной А ссамблеи на опубликован­
ное в печати сообщение недавно вернувш ейся из 
Будапеш та в Австрию писательницы Евы П ристер. 
Г -ж а П ристер приводит ряд примеров то го , какую 
мрачную роль играю т распространяемы е по радио 
и через прессу западных стран, и в частности , 
через австрийское радио, различные провокационные 
слухи. Цель этих ложных сообщений, этого  стр ем ­
ления дезориентировать население, как отм ечает 
автор , заклю чается в том , чтобы м еш ать возоб­
новлению работы , п репятствовать  нормализации по­

ложения в стран е , довести  экономическое и поли­
тическое положение в Венгрии до хаоса. Г -ж а 
П ристер пишет, в заклю чение:

«Р аскаж ите австрийском у народу, — говорили 
нам  в Венгрии мужчины н женщины, — чего 
стоят нашей стране эта радио-пропаганда. Она 
повинна в том , что мы голодаем , повинна в р а з ­
рушениях, в кровопролитиях. С каж ите, что наша 
страна хочет покоя, хочет сам а реш ать свои 
проблемы и устранить свои трудности».

Н ельзя не согласи ться с этой оценкой объектив­
ного наблю дателя, побывавш его в Венгрии.

123. В заключение делегация С оветского  Союза 
считает своим долгом  еще раз обратить внимание 
Генеральной А ссамблеи на те опасные для О ргани­
зации Объединенных Наций и для дела мира послед­
ствия, к которым ведет дальнейш ее использование 
Организации Объединенных Наций в целях оказания 
давления и вм еш ательства во внутренние дела дру­
гих госуд арств . Эти попытки группы государств, 
возглавляем ой  Соединенными Ш татами, использо­
вать  Организацию Объединенных Наций в к а ч е с т ­
ве инструмента своей внешней политики, п р есл е­
дующей свои корыстные цели, ставят  под удар Ор­
ганизацию Объединенных Наций как международную 
организацию. О тветственность за эти действия и 
за их возможный исход целиком ложится на С о­
единенные Штаты н их партнеров в этом  вопро­
се. Именно их и должна осудить О рганизация Объ­
единенных Наций. Миролюбивые народы не м огут 
и не будут мириться с тем , чтобы О рганизация 
Объединенных Наций, призванная обеспечить мир 
и международную безопасность, использовалась для 
проведения политики, не имеющей ничего общего 
с этими высокими целями.

124. Д елегация С оветского  Союза считает, что н е ­
обходимо снять с обсуждения эту позорную для 
Организации Объединенных Наций резолюцию и р е ­
шительно пресечь все попытки толкнуть О рганиза­
цию Объединенных Наций на путь гибельных ав ан ­
тюр.

125. Г -н  ЯКОБСЕН (Дания) (говорит п о-англий­
ски): Я хочу сообщить мнение правительства Д а ­
нин о проекте резолюции, в составлении которо­
го мы участвовали, и о настоящ ем  положении. П ос­
ле гитлеровского  периода настоящ ая осень была 
одной нз самы х зловещих. Начинали возникать н а­
дежды о новом и более м ягком  курсе в Советском  
Сою зе. Мы никогда не думали, что коммунизм 
п ерестал  бы ть коммунизмом, и мы не сом нева­
лись, что конечная цель коммунизма заклю чает­
ся в подчинении мира коммунизму. Однако мы 
надеялись, что борьба за  коммунизм будет проис­
ходить в новых и более м ягких формах. Мы д у ­
мали, что Советский Союз, ввиду появления ново­
го страш ного атомного оружия, осознал, что н а ­
ступило новое врем я, в котором борьба за  власть
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перестала бы ть борьбой оружия, но стад а борь­
бой человеческих умов. Я  полагаю , что мы все 
сознаем , что если борьба должна продолж аться, 
то  это  единственный достойный способ борьбы.

126. Эти надежды рушились, когда советские в о ­
оруженные силы вошли в Будапеш т. Велико было 
испытанное в Данин разочарование по поводу бу­
дущей мировой политики, и то , что произошло в 
Венгрии, оказалось  самы м грубым вы зовом  челове­
честву  со врем ен Г итлера.

127. Мы чувствовали себя униженными тем , что мы 
должны были бы ть свидетелям и то го , что происхо­
дит, ие будучи в состоянии помочь страданиям  вен ­
герского  народа, но одновременно с этим  что -то  
произошло, отчего  зародились надежды на будущее. 
П олтора м есяца непрерывного сопротивления со с т о ­
роны народа, почти безоруж ного, против советских 
вооруженных сил показало нам , если мы когда- 
либо сом невались, что за  «железны м занавесом » 
любовь к свободе не ум ерла. Это сопротивление 
нам  такж е показало, что рабочий класс является  
сильнейшим противником тех , кто говорит в связи  
с интервенцией о реакционных силах и бандах фа­
ш истов, как мы это только что выслушали. Р азв е  
не п редставляется интересным фактом то обстоя­
тельство , что рабочие оказы ваю тся злейшими про­
тивниками комм унизма за  ж елезны м  занавесом ?

128. П редставитель С оветского Союза нам  только 
что ск азал , что и з - з а  фашистских банд оказалось  
необходимым призвать советскую  армию. Н евольно 
напраш ивается вопрос, где находилась вен герская  
армия? Сущ ествовала довольно значительная в е н ге р ­
ская армия; почему она о к азалась  недостаточной, 
если шел вопрос только о каких-то фашистских о с ­
татк ах?  В нашей стране наблю далась волна в о з ­
мущения против притеснителей и реш ительно вы ­
раж енная солидарность с притесненными. Это знак, 
подающий много надеж д. Если в конце концов мы 
вступаем  в период, когда неизбежный бой между 
свободой и тиранией окаж ется не столько борьбой 
оружием, сколько борьбой умов, то в таком  слу­
чае хорошо созн авать , что как за  ж елезны м  з а ­
навесом , так  и в свободном мире умы непобе­
димы.

129. Мы знаем , что в эти  дни народы за  «ж е­
лезны м  занавесом » и народы свободного мира в о з ­
лагали  свои надежды на Организацию Объединенных 
Наций. О казались ли мы в состоянии оправдать 
эти  надежды? Для всех  нас это  важный вопрос, 
и мы должны к своему стыду и унижению при­
зн ать , что мы этих надежд не оправдали. Что 
Организация Объединенных Наций ок азалась  в с о ­
стоянии сделать? Мы приняли ряд резолюций 4, 
9 и 21 ноября и 5 декабря, а С оветский Союз 
и марионеточный режим К адара совершенно им не 
подчинились.

130 . Значит ли это , что эти резолюции оказались 
ни к чему? Я полагаю , что у нас должно хватить 
м уж ества признать то  обстоятельство , что го су ­
дарства-члены  О рганизации очень разочаровались 
в Организации Объединенных Наций и что теперь 
затронут ее престиж . Советский Союз совершенно 
не считается в нашими реш ениями. Соединенное 
К оролевство, Франция и И зраиль, хотя бы ть может 
и слишком медленно, выполнили постановления этих 
резолюций. Многие спросят, не безнравственно ли 
это . Не означает ли это , что в настоящ ей А ссам ­
блее им еется  две категории членов: есть  страны 
с живой дем ократической совестью , причем всякий 
ож идает, что эти  страны будут считаться с р еш е­
ниями Организации Объединенных Наций, хотя бы 
потому, что они должны будут это делать  под д а в ­
лением собственного общ ественного мнения; с др у ­
гой стороны, им ею тся диктатуры  без свободного 
общ ественного мнения. Они, по-видимому, считают 
себя вправе не считаться с постановлениями Ор­
ганизации, в которой, по их словам , они состоят.

131. Не д ает  ли такое положение слишком б оль­
шие преимущ ества диктатуре? Я не думаю , чтобы 
в конечном итоге это было так . Организация Объ­
единенных Наций является  главны м  образом  силой 
м оральной. Только по этой причине она больше вли я­
ет на страны с живой дем ократической совестью , 
чем на диктатуры . Может п о к азаться , что это 
д ает  большое преимущ ество диктатурам , но я не 
уверен, что это  та к . Если мы согласим ся, что 
борьба в наши дни является  скорее борьбой чело­
веческих умов, то в таком  случае у диктатур э т о ­
го преимущ ества нет. Дело вдет о мнении н аро­
дов, ничем не связанны х. Я полагаю , поскольку 
дело к асается  постановлений Организации Объеди­
ненных Наций, что многие госуд арства осознали в 
течение этих недель основное различие в отнош е­
нии к ним Соединенного К оролевства, Франции и 
Израиля, с одной стороны, и С оветского  Союза 
с другой стороны.

132. Может о к азаться , что Советский Союз своего 
добился. Спраш ивается, не слишком ли дорогой ц е­
ной. В конечном итоге н ельзя допускать сущ ество­
вания двух категорий членов: тех , кто подчиняет­
ся постановлениям Организации Объединенных Н а ­
ций, и тех , кто не сч и тается  с этим и постановле­
ниями. Но я не уверен, что с течением  времени 
это различие окаж ется невыгодным для тех , кто 
подчиняется нормам права.

133. О рганизация Объединенных Наций приняла ряд 
резолюций, осудив то , что произошло в Венгрии. 
Это ничего не изменило. Многие м огут спросить, 
есть  ли какие-либо основания для принятия еще 
одной резолюции? Добавит ли этот новый проект 
резолюции что-либо к том у, что уже было с к а з а ­
но? По мнению моей делегации , он что то д о б ав ­
л яет . Моя делегация считает, что необходимо при­
нять этот проект резолюции по двум  причинам. Во-
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первых, в этом  проекте мы впервые официально 
осуж даем  Советский Союз за  нарушение У става 
Организации Объединенных Наций. Это суровые сл о ­
ва , но их надо было ск а зать , и до настоящ его в р е ­
мени их никто не говорил. В о-вторы х, мы н ад е­
ем ся , что теперь наступило врем я, когда О ргани­
зация Объединенных Наций может вы ступить почти 
единогласно. Некоторые колебались; они хотели 
оправдать действия С оветского Союза за  н ед о ста­
точностью  улик. Сегодня положение стало о ч е ­
видным.

134. Мне было странно слуш ать представителя Ин­
дии, когда он говорил, что мы не должны обсуж ­
д ать  вопрос о том , кто является агрессором . Еще 
конечно, более странным было слушать п редстави­
теля С оветского Союза, который говорил о ж есто ­
ком вм еш ательстве Соединенных Штатов в дела 
Венгрии. Т ем  не м енее , я считаю, что почти для 
в сех  положение ясно: отказ допустить наблю дате­
лей свидетельствует о состоянии их совести; н а ­
рушение права Г енерального С екретаря посещ ать, 
согласно У ставу, любое государство-члена О рга­
низации; и, самое главное, все еще продолжающееся 
кровопролитное подавление права на свободу вен ­
ских рабочих.

135. По указанны м  двум причинам, мое правитель­
ство считает этот проект резолюции важным и про­
сит все страны, любящие свободу, голосовать за 
принятие этой резолюции.

136. Г -н  ДАВИД (Чехословакия): Г -н  П ред седа­
тел ь , уже в течение нескольких недель ведется  
кампания ненависти в связи  с так  назы ваем ы м  
венгерским  вопросом. Кампания вед ется  в рам ках 
Организации Объединенных Наций и вне ее и н а ­
правлена как против Венгерской Народной Р есп у ­
блики, так  и против остальны х стран социалисти­
ческой систем ы , в первую очередь против Со­
ветского  ою за.

137. Ч ехословацкая делегация вм есте  с д е л е г а ­
циями других стран уже много раз разоблачала 
цель этой кампании. Мы много раз указы вали на 
тот факт, что обсуждение так  н азы ваем ого  в ен гер ­
ского вопроса является толькочастью  широких коор­
динированных действий, ведущихся резличнымн сред ­
ствам и, целью которых было и остается  при по­
мощи грубого вм еш ательства извне помеш ать п осле­
военному развитию  Венгрии и остальны х стран В о­
сточной Европы и столкнуть их с этого  пути. Одно­
временно эта  кампания должна отвлечь внимание 
мировой общ ественности от грубой агрессии  В ели­
кобритании, Франции и И зраиля против Е гипта. Т е ­
перь, по истечении некоторого времени, можно уви­
деть  со всей глубиной сущность событий в В ен г­
рии в прошедшие недели.

138. Если мы говорим о сущности этих событий, 
то  необходимо открыто ск азать , что в последние

дин октября и в первые дни ноября произошла кро­
вавая  попытка совершить контрреволюционный п е ­
реворот, установить фашистскую власть  и им пе­
риалистическую  диктатуру в Венгрии. Инициаторы 
и руководители этой попытки стрем ятся  изобразить 
события таким  образом , что якобы имело м есто  
всенародное движение венгров, народное восстание 
в защ иту свободы и граж данских прав, хотят о б ­
м ануть мировую общ ественность, что дело состояло 
якобы в защ ите демократии.

139. Однако фактом является  то  — и мировое об­
щ ественное мнение все больше это  сознает — что 
с сам ого  начала во главе контрреволюционного п ут­
ча стали  заранее подготовленны е, организованные 
и руководимые из центра группы, которые исполь­
зовали в своих коварных зам ы слах  справедливые 
требования венгерского  народа об устранении н е ­
достатков , ошибок и заблуждений, сущ ествовавш их 
в Венгрии. Об истинном характере контрреволю ­
ционного путча и его  конечных целях сви детель­
ствует поразительное его  сходство в м етодах , а 
такж е в отдельных действиях с кровавой контрре­
волюцией 1919 года, которая установила хортист- 
ский, фашистский режим в Венгрии, первый фа­
шистский режим в Европе, реж им, который в т е ­
чение четверти  века , вплоть до своего  поражения 
во второй мировой войне, представлял собой по­
стоянный источник конфликтов н очаг войны 
в Центральной Европе.

140 . Сегодня все знают о том , что венгерская 
реакция была тесно связан а с империалистической 
реакцией на Западе. И м еется уже достаточно н е ­
опровержимых д о к азател ьств  того , что контррево­
люционные действия в Венгрии были подготовлены 
и осущ ествлены под прямым руководством  и при 
неустанной и активной помощи и з - з а  границы. И 
не случайно, что следы иностранной интервенции б е ­
зошибочно ведут к самом у центру американской т а й ­
ной службы н ее филиалам в Западной Германии, 
богато  оснащенным на средства , выделенные Кон­
грессом  Соединенных Штатов Америки для подрыв­
ных актов , диверсий и шпионажа в странах н а­
родной дем ократии. Эти органы организовы вали в 
ходе контрреволюционных событий широкие м еры  по 
переправке с территории Западной Германии не т о л ь ­
ко соврем енного оружия, но и специально обучен­
ных, сооруженных фашистских банд, подготовлен­
ных для этой цели.

141. Радиостанция Свободная Европа, финансируе­
м ая на ам ериканские средства , выполняла функции 
ф актического ш таба контрреволюции. В своих п е­
редачах  она давала инструкции вооруженным контр­
револю ционерам, обещ ала им военную помощь з а ­
падных держ ав, призы вала к убийствам  и зв е р с т ­
вам  по отношению к венгерским  патриотам  и уси­
ливала свои попытки вы звать  волнения и разлад  
такж е и в остальны х странах народной д е м о ­
кратии.
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142. Д еятельность  этой американской организации 
достигла такого  объема, что вы звала волну р а з ­
дражения не только в Венгрии, но такж е и в З а ­
падной Германии и во всем  мире. Под давлением  
общ ественности в самой Западной Германии все 
с большей силой осуж даю тся действия этой о р г а ­
низации и все чаще раздаю тся требования покон­
чить с ее деятельностью  на территории Западной 
Германии. Т ак например, центральный орган  за п ад ­
ногерм анской свободной дем ократической партии 
«Фрейес ворт» опубликовал заявление, в котором г о ­
ворится, что «на агрессивную пропагандурадиостан ­
ции Свободная Европа падает большая часть  о т ­
ветственности  за  кровопролитие в Венгрии». В нем 
расценивается деятельность  радиостанции как п ре­
ступление против человечности н вы двигается н а ­
стойчивое требование немедленно покончить с ее 
подрывной деятельностью , так  же как с д е я т е л ь ­
ностью  остальны х организаций подобного типа.

143. Западногерманская г а зе т а  «Нейе рейннше 
цейтунг» открыто осудила провокационную д е я т е л ь ­
ность радиостанции Свободная Европа и призвала 
боннское правительство отнять у нее лицензию в е ­
сти передачи. Д алее г а зе т а  требует, чтобы без 
промедления был учрежден комитет по р ассл ед о в а­
нию провокационной деятельности  этой организации 
в частности  доли ее участия в деле обострения 
международной напряженности и поддержки фашист­
ских элем ентов в Венгрии.

144. Подрывная деятельн ость  этой американской ор ­
ганизации, которая уже в течение многих лет  н а ­
правляет свои усилия на увеличение международной 
напряженности в Европе н организует диверсии 
и шпионаж против стран народной дем ократии в 
период венгерских событий, достигла таких р а з м е ­
ров, что по сообщениям печати  боннское правитель­
ство было вынуждено назначить новое р ас сл е д о ­
вание ее деятельности  за  последнее врем я, т .е . 
за  период, когда она открыто вы ступала в роли 
инициатора резин в Венгрии.

145. Силам им периализма не удалось осущ ествить 
свои зам ы слы  в Венгрии. Здоровое ядро в е н ге р ­
ского народа с помощью советских военных частей  
раздавило попытку внутренней и иностранной р е а к ­
ции установить в Венгрии фашистский режим и с д е ­
лать  из Венгрии военный плацдарм против стран 
лагеря  социализма.

146. Определенные круги на Западе, которые н е ­
сут главную  ответственность  за  события в В ен ­
грии, не м огут см ириться со своим поражением 
и им приходится не по вкусу то , что Венгрия 
вдет дальш е по пути строительства социализма. 
П оэтому они все свои усилия прилагаю т к том у, 
чтобы помеш ать нормализации в Венгрии и с о з ­
д ать  условия, при которых внутренняя реакция, р у ­
ководимая, п одстрекаем ая и подучающая активную 
поддержку извне, м огла бы вновь начать н аступ ­

ление на народно-дем ократический строй и устано­
вить свой реж им, предостерегаю щ ими симтомами 
которого были дни кровавого террора.

147. После подавления контрреволюции в Венгрии 
им периалистическая реакция р азв я за л а  неистовую 
кампанию клеветы  и оскорблений против С оветско­
го  Союза и В енгерской Народной Республики. Уже 
не впервые в этих целях она использует и фор­
му Организации Объединенных Наций, несм отря на 
то , что речь идет о чисто внутренних делах В ен­
грии.

148. Ч ехословацкая делегация неоднократно п р о те­
стовала против того , чтобы Генеральная А ссам блея 
допускала такие неслыханные действия против В ен­
герской Народной Республики, н требовала, чтобы 
так  назы ваем ы й венгерский вопрос был снят с 
п овестки  дня. Однако, несм отря на эти  протесты , 
Генеральная А ссам блея приняла ряд незаконных и 
провокационных резолюций, целью которых было 
угрозам и  и шантажом зап у гать  правительство и н а ­
род Венгерской Народной Республики, помеш ать про­
цессу нормализации, р азж и гать  и расш ирять фан­
тастические сообщения о положении в стране для 
того , чтобы уничтожить народную власть  в В ен­
грии. Под влиянием таких усилий Г енеральная а с ­
сам блея проголосовала за  резолюции, которые про­
тиворечат не только принципам У става О рган и за­
ции Объединенных Наций, но и прямо вредят и м е­
ни этой Организации. Как иначе можно расценивать 
провокационный проект резолюции Кубы, основаный 
на несуразны х вы м ы слах о депортации венгерских 
граж дан, а такж е другие проекты , которые в свою 
очередь основывались на кубинской резолюции?

149. Сознают ли это  делегации или не сознаю т, 
но цель таких резолюций состояла в том , чтобы 
вы звать  волнения в Венгрии и поддерж ать силы 
реакции, которые подготовили кровавую попытку 
совершить контрреволюционный переворот и п о ста­
вили под угрозу  мир и безопасность  в Европе.

150 . Об этом  свидетельствует такж е и тот факт, 
что инициаторы таких резолю ций, во главе с д е л е ­
гацией Соединенных Ш татов, концентрируют все вни­
мание на провокационных требованиях и пренебре­
гаю т необходимостью  о казать  экономическую  помощь 
Венгрии. Вначале они лицемерно заявляли  о своей 
готовности  о к азать  помощь венгерском у народу и 
даж е вносили резолюции, оп ять -так и  основанные 
на вы м ы слах, что якобы им мешают о к азать  т а ­
кую помощь. Однако теперь , когда — как это вид­
но из выступления представителя Индии — их у т ­
верждения об обструкции в деле приема иностранной 
помощи оказались  лживыми, они отказы ваю тся от 
своих собственны х резолюций и вм есто  действий, 
которые принесли бы действительную  помощь в е н ­
герском у народу, мы вновь слышим зд есь  голо ­
са , которые лишь призываю т к новым попыткам 
вы звать  волнения в Венгрии.
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151. Д рузья познаю тся в беде. Э та старая  п рав­
да подтверж дается сейчас в Венгрии. В настоящ ее 
врем я там , при широкой помощи, оказанной п р а­
вительствам и  СССР и других стран социалистиче­
ского лагеря , бы стро ликвидируется ущерб, кото­
рый нанесла венгерском у народу контрреволюция. 
Чехословацкое правительство уже с самы х первых 
дней оказы вает  большую помощь братском у в е н ­
герском у народу. По инициативе чехословацкого н а ­
рода в Венгрию регулярно направляю тся поезда с 
предм етами первой необходимости. П равительство 
уже предоставило Венгрии м атериальную  помощь 
в р азм ер е  9 0  миллионов чехословацких крон.

152. Н екоторые делегации, во главе с делегацией 
Соединенных Ш татов, лицемерно кричали в связи  
с отказом  вен герского  п равительства застави ть  
последнее согласи ться  с вм еш ательством  в его 
внутренние дела с помощью так  н азы ваем ы х н а ­
блю дателей Организации Объединенных Наций. Ни 
одно суверенное государство  в мире не м огло бы 
согласи ться  с такой явной попыткой вм еш атель­
ства в его  внутренние дела , а теперь из факта 
отк аза  от такого  вм еш ательства некоторы е д е л е ­
гации создаю т дело против Венгерской Народной 
Республики.

153. Провокационный характер  посылки так  н а зы ­
ваем ы х наблю дателей вы текает  такж е из того , что 
он направлен против суверенитета не только В ен­
герской  Народной Республики, но трч’же и со сед ­
них государств. Д остаточно напомнить, что резолю ­
ция /~П30 ( XI) ] . принятая 4 декабря , несм отря на 
возраж ения многих делегаций, требовала н ап равле­
ния наблю дателей и в другие, не названны е, с т р а ­
ны, хотя с этими государствам и  даж е не го во ­
рили о допуске наблю дателей.

154. События в Венгрии непосредственно к асаю т­
ся, прежде в сего , ее соседей, в том  числе и Ч ехо­
словакии. Чехословацкая делегация уже указы вала 
на то , что фаш истская Венгрия с ее ревизионист- 
кими и шовинистскими требованиям и должна была 
стать  оружием для нарушения мира и б езоп асн о­
сти в Центральной Европе. Необходимо вновь н а ­
помнить, что победа фашистских элем ентов с о з ­
дала бы весьм а  серьезное положение в Европе, 
обострила бы угрозу откры того конфликта, у гро­
зу третьей  мировой войны.

155. Именно, прежде всего , в свете этих фактов 
необходимо рассм атри вать  участие советских войск 
в событиях в Венгрии, которое было осущ еств­
лено по просьбе венгерского  п равительства и в 
полном соответствии  с действующими договорам и 
и принципами международного права. Ч ехословац­
кое правительс'тво заявило, что оно р ассм атри вает  
помощь частей  советской армии не только как 
правомерную , но и как совершенно необходимую 
и неизбежную. Неизбежную потому, чтобы отразить  
опасный напор сил международной реакции, н ап рав­

ленных против дем ократии и мира; неизбежную, 
чтобы помеш ать установлению  фашистской д и к та­
туры и хортистского реж им а, чтобы сохранить д о ­
стижения дем ократического  строя, удерж ать и о б е с ­
печить национальную независим ость  Венгрии. Н ако­
нец, чехословацкое правительство считает, что уча­
стие советских войск было неизбежным в интере­
сах безопасности  соседей Венгрии, в том  числе 
и Чехословацкой Республики, в интересах мира 
и безопасности  в Европе. Помощь советских ч а ­
стей полностью  отвечала принципам и целям У ста­
ва Организации Объединенных Наций.

156. У льтим ативная форма резолюций, в вы работ­
ке которых главная роль принадлежит Соединенным 
Ш татам, свидетельствует о том , что их авторы в о ­
все не заинтересованы  в том , чтобы помочь вен ­
герском у народу, а наоборот они стрем ятся  з а ­
пугать  венгерский народ, оскандалить Венгерскую  
Народную Республику и разж ечь  вражду против 
стран Восточной Европы.

157. Продолжением этих действий является  такж е 
ныне предложенный проект резолюции Соединенных 
Штатов и других стран (документ А /3436). Ч ех о ­
словацкая делегация считает этот проект неслы ­
ханной провокацией против С оветского Союза, я в ­
ляю щ егося одним нз постоянных членов С овета 
Б езопасности , п одновременно против правитель­
ства В енгерской Народной Республики.

158. Ч ехословацкая делегация реш ительно о тв ер ­
гает  эту  провокацию.

159. Что же собственно является  сущ еством этой 
неслыханной атаки? А така преследует собой двой­
ную цель: по своем у внутриполитическому значению 
она направлена на то , чтобы поощрить контрреволю ­
ционные элем енты  в Венгрии. Она должна, с дру­
гой стороны, п оказать  что Запад о них помнит, 
а , с другой стороны, что ожидают от них д ал ь ­
нейших конкретных действий против дем ократичес­
кого строя. А така должна ст ать  новым торм о­
зом  в процессе нормализации в Венгрии.

16 0 . М еждународно-политические цели этих м е ­
роприятий состоят в том , чтобы опозорить Союз 
Советских Социалистических Республик и В енгер­
скую Народную Республику и поколебать м еж дуна­
родное положение обеих стран; не только удер­
ж ивать, но и повы сить международную напряж ен­
ность в интересах  те х , кто при лагает  свои уси ­
лия к оживлению «холодной войны».

161. Одновременно эти  действия должны отвлечь 
внимание мировой общ ественности от грубой а г р е с ­
син против Египта и новых интриг и махинаций, 
подготовляем ы х империалистическими силами про­
тив суверенитета и национальной независим ости  Е ги ­
петской Республики и других стран Среднего и Ближ­
него В остока.
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162. Ч ехословацкая делегация снова п ред остерегает  
от того , чтобы Генеральная А ссам блея продолжала 
идти по пути, на который ее стараю тся б е зо тв е т ­
ственны ми действиям и толкнуть инициаторы к л евет­
нической кампании против В ен герскойН ароднойРес- 
публики и С оветского  Союза. Принятие новых про­
вокационных резолюций, предложенных Генеральной 
А ссам блее, м ож ет им еть  серьезны е отрицательны е 
последствия как в деятельности  О рганизации Объ­
единенных Наций, так  и в международных отно­
шениях вообще.

163. Г -н  СЕА (Филиппины) (говорит по-английски): 
До настоящ его времени А ссам блея приняла н е ­
сколько резолюций, в которых предлагалось  п ра­
вительствам  С оветского  Союза и Венгрии вы вести  
советские войска с венгерской территории, н ем ед­
ленно прекратить принудительную депортацию вен­
герских патриотов из их родины и позволить н а ­
блю дателям О рганизации Объединенных Наций въе­
х ать  в Венгрию. До настоящ его времени эти р е з о ­
люции остаю тся невыполненными и их игнорируют.

164. На наше рассм отрение поступил еще один 
проект резолюции с новым призывом, обращенным 
к обоим прави тельствам , подчиниться коллектив­
ной воле этой А ссам блеи. Филиппинская делегация 
ж елает присоединить свой скромный голос к этому 
призыву. В качестве одного из авторов этого  проек­
та резолюции моя делегация вновь подтверж дает 
свою полную приверженность к У ставу О рганиза­
ции Объединенных Наций и к основным принципам 
прав человека и свободы.

165. Положение моей делегации в этом  вопросе 
будет лучше понято, если к нему подойти с то ч ­
ки зрения борьбы нашего народа за свободу на 
протяжении 4 0 0  л ет . То, за что боролся наш н а ­
род на протяжении четы рех столетий, не что иное 
как те же основные права, за  которые сегодня 
бью тся восставш ие венгры .

166. Организация Объединенных Наций проявила 
большую ж изнеспособность и реш имость перед ли ­
цом важных решений. Она показала это в К орее, 
а такж е во врем я Суэцкого кризиса. Н ет причин 
для непроявления такой  же реш имости по отно­
шению к положению в Венгрии.

167. Одно из основных условий для принятия в 
число членов Организации Объединенных Наций — 
это торж ественное обещание сохранять мир и г о ­
товность подчиняться постановлениям Организации 
Объединенных Наций. У став не разреш ает разли ч­
ных стандартов такого  подчинения. Никогда не пред­
полагалось, чтобы одни стандарт применялся к од­
ной группе госуд арств , а другой стандарт к дру­
гим государствам . Совершенно безразлично, к а ­
сается  ли предписание обязанностей великой д е р ­
жавы или о б язател ьств  м алого госуд арства .

168. Важно им еть  только одни стандарт и при­
м енять  этот стандарт ко всем  случаям . В к ач е­
стве членов настоящ ей Организации мы должны ру­
ководиться в нашем поведении только таким  р а ­
зум ны м  правилом. Правило, примененное нами к 
суэцком у вопросу, должно быть такж е применено 
к Венгрии. Мы не м ож ем  н азы вать  агресси ей  втор­
жение Соединенного К оролевства, Франции и И зраиля 
в Е гипет, не будучи готовы м и н азы вать  со в ет­
скую интервенцию в Венгрии такж е агресси ей . Для 
того  чтобы О рганизация Объединенных Наций про­
долж ала сущ ествовать, совершенно необходимо всем  
ее членам в равной м ере подчиняться ее п о ст а ­
новлениям, будь они большими или м алы ми г о ­
сударствам и.

169. Д елегация Филиппин отм еч ает, что как С о в ет­
ский Союз, так  и Венгрия голосовали за  резолю ­
цию А ссам блеи, в которой Соединенному К оролев­
ству , Франции и И зраилю настоятельно п р ед л ага­
лось прекратить все военные операции в Египте 
и немедленно вы вести  оттуда свои войска. Р езолю ­
ция об Египте была вы звана условиями и обсто ятел ь ­
ствам и  м енее серьезны м и, чем т е , которые н а ­
блюдаются в Венгрии. П оэтому последовательность 
требует от нас одинакового подхода к обоим 
случаям .

170 . Иные утверж даю т, что О рганизация Объеди­
ненных Наций не им еет права вм еш иваться в дела, 
относящ иеся ко внутренней компетенции Венгрии. 
Но почему находящ иеся в Венгрии войска не то л ь ­
ко вмеш иваются во внутренние дела Венгрии, но, 
пользуясь  силой оружия, диктую т, что следует ч 
чего не следует делать  в этой стране. Здесь т а к ­
же вы сказы ваю тся обвинения, что все , что гово ­
рится о жестоких звер ствах  в Венгрии, является 
исключительно пропагандой. Если это так , то по­
чем у проявляется столь резкое сопротивление по 
вопросу о разреш ении наблю дателям  Организации 
Объединенных Наций посетить Венгрию?

171. Вопрос, стоящий в настоящ ее врем я перед 
нам и, носит настолько срочный характер , что мы 
не можем его игнорировать. Еж ечасно, день за 
днем  зв е р ст в а , соверш аемы е в Венгрии, усугуб­
ляю тся, и моя делегация п о л агает , что н ельзя  ожи­
дать  прекращения злодеяний, подобных которым не 
часто приходится видеть в современную эпоху. С то я­
щий перед нами вопрос к асается  всех стран , и в 
этом  собрании нет ни одной души, не понимающей 
значения этого  преступления для всего  человече­
ства . То, что д ел ается  в настоящ ее время в Вен­
грии, м ож ет повториться в любой другой б е з ­
защитной стране на зем ле.

172. Мы зд есь  вы раж аем  волю цивилизованной м и­
ровой общ ественности. Мы зд есь  находим ся, чтобы 
п редставлять  коллективный разум  людей, стараю ­
щихся снять последние оковы, препятствующие д о ­
стижению человечеством  полной свободы. Мы все
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подписали У став , в котором помимо прочего дает* 
ся о бязательство  поддерж ивать права человека про­
тив тирании и притеснений.

173. Но что мы видим? Мы видим, как  так  н а ­
зы ваем ая  великая держ ава, подписавшая наш У став, 
расстрели вает пулем етны м  огнем  в Венгрии ж ен­
щин и детей , разруш ает дом а, депортирует молодых 
людей в Сибирь и казнит без суда патриотов. С лу­
чилось та к , что сегодня — День прав человека, 
день подтверждения и повторного заверения нашей 
«веры в основные права человека, в достоинство 
и ценность человеческой личности, в равноправие 
мужчин и женщин и в равенство прав больших 
и малых наций».

174. Наш долг очевиден перед лицом растущих 
звер ств  в Венгрии. Время колебаний прошло. Мы 
достаточно долго ждали, чтобы положить конец ор ­
гии огня и крови в Венгрии. Мы надеялись, что 
держ ава, о которой идет речь, пойм ет, что н ев о з­
можно безнаказанно продолж ать совершение зверств  
над беззащ итным народом. Мы м олились, чтобы она, 
наконец, см илостивилась. Но, по-видим ому, наши 
надежды и наши мольбы оказались напрасными.

175. Поступивший на наше рассм отрение проект р е ­
золюции говорит сам  за себя. Мы вновь обращ аем­
ся к С оветском у Союзу с просьбой прекратить воен­
ные действия против Венгрии и ее беззащ итного 
народа. Мы обращ аемся с призывом к правящим 
кругам  этого государства о том , чтобы они обра­
тились к своей совести  и спросили себя, м огут 
ли соверш аемые ими преступления продолж аться 
неограниченное врем я без конечного возм ездия. Мы 
вновь обращ аемся с призывом к этой держ аве оду­
м ать ся , п остараться  услышать вопль мировой об­
щ ественности и принять во внимание, возможно 
ли проливать так  много крови, не расплачиваясь 
за нее в конечном сч ете .

176. Моя делегация присоединилась ко многим д р у ­
гим делегациям  при составлении проекта резолюции, 
который нами обсуж дается в настоящ ее врем я. Мы 
просим А ссам блею  принять этот проект р е ­
золюции.

177. Г -н  де ЛЕК ЕРИ КА  (Испания) (говорит по- 
испански): Д елегация Испании готова вполне искрен­
но голосовать  за  принятие в целом проекта р е з о ­
люции семнадцати держ ав с полным пониманием 
ее значения.

178. О бстановка в Венгрии, помимо ее траги ч еско ­
го асп екта , который с каждым днем нас сильнее 
пораж ает, носит несколько неясный и путанный х а ­
рактер , так  как надо признать, что она постоянно 
м ен яется . За последние одиннадцать лет Венгрия, 
подобно некоторы м другим госуд арствам , находи­
лась  в неопределенном положении, на полпути м еж ­
ду свободой, рабством  и иностранной властью , о су ­

щ ествляем ой по договорам , на основании которых 
Венгрия была выдана другой более могущ ественной 
держ аве в кач естве района военного влияния, при­
чем  эти  договоры и по настоящ ее врем я не полно­
стью  выполнены. П реследования и нарушения основ­
ных прав человека продолжаются в Венгрии по край­
ней м ере в течение одиннадцати л ет . Кардинал 
М индсенти находится под арестом  не в течение 
последних только нескольких м есяц ев , а события, 
о которых мы все читали в га зе т а х , происходят 
не первый р аз .

179. Верно, что в серии п равительств , которые без 
несправедливости можно н азвать  правительствам и 
квислингов, появилось лицо, завоевавш ее на корот­
кое время некоторую народную поддержку и, по- 
видимому, представлявш ее стрем ления венгров. Но, 
когда это правительство стало , по-видим ому, и с­
полнять эти желания народа, произошло то опреде­
ленное собы тие, о котором ведутся наши прения 
и которое побудило нас говорить, а именно, втор­
жение в Венгрию советской  армии. Дело не заклю ­
чалось в том , что венгерские коммунисты сраж а­
лись за  коммунизм  или что венгры , названны е фа­
ш истами, боролись за  фашизм или дем ократы  за 
демократию . Дело заклю чается в том , что на с а ­
мом деле все венгры сопротивляю тся советском у 
наш ествию; единственная причина принятия нами э т о ­
го реш ительного и энергичного постановления з а ­
клю чается в том , что С оветский Союз такж е в м е­
ш ивается в дела правительства официально свобод­
ного государства Венгрии. Д алее , независим о от 
того , разреш ены лн такие виды вм еш ательства В ар ­
ш авским договором , их подлинное значение здесь  
исчерпывающим образом  вы яснилось.

180 . Говоря по правде, хотя не совсем  дипло­
м атическим  язы ком , Варшавский договор не что 
иное как диктат, навязанны й группе более или м е ­
нее призрачных госуд арств  и заставляю щ ий их у ва­
ж ать авторитет наиболее м огущ ественного госуд ар­
ств а , которое предварительно позаботилось принять 
меры военной предосторож ности. Но кроме того , 
согласно одному из самы х убедительных доводов, 
который мне когда-либо приходилось выслуш ать, 
вы сказанны х сегодня утром делегацией П еру, мы 
узнаем , что даже Варшавский договор не дает  пра­
ва на интервенцию советских войск в Венгрии, так  
как он был заклю чен только на случай иностран­
ного вторжения для предоставления защиты против 
вторжения и з - з а  границы, а этого  в Венгрии не 
произошло.

181. П редставитель Перу совершенно точно это 
разъяснил; кроме того я только что просм отрел 
мирные договоры и наш ел, что в них предусм ат­
ри вается  вывод войск, включая советские войска, 
по прекращении оккупации Австрии. С ледовательно 
этом у ужасному наруш ению договоровникакихоправ­
даний бы ть не м ож ет.



834 Генеральная Ассамблея — Одиннадцатая сессия -  Пленарные заседания

182. Мы все согласны , что такое сугубое право­
нарушение оказалось  провиденциальным, так  как 
по примеру столь многих скрытых скандалов, скан ­
дал в Венгрии был обнаружен. В то же врем я он 
осветил положение в Европе с расчлененной Г е р ­
манией и с другой группой стран , подчиненных 
иностранному влиянию. Такое положение превратило 
наш континент в тень того , чем  он был, р а з д е ­
ленный и изувеченный и не имеющий возмож ности 
говорить от имени старой единой цивилизации, ко­
торую этот континент ранее представлял.

183. При таком  положении я считаю  важным при­
нять м еры , предусмотренные в этом  проекте р е з о ­
люции. Я не признаю их м ягким и. Мне они пред­
ставляю тся достаточно решительными и хорошо з а ­
думанными. Кроме то го , эти меры оставляю т путь 
откры ты м , если, к сожалению, они не будут вы ­
полнены, для последующих карательны х м ер . В проек­
те пользую тся словом  «осуж дает»; оно ясно и у м е­
стно. Если мне будет позволено воспользоваться 
терминологией м оей религии, то  я бы ск а зал , что 
указанное слово равносильно выражению «отлучение 
от церкви»; отлучение по приговору м ирового об­
щ ественного мнения против страны , поправшей п ра­
вила У става и м орали, соблю даемые во всем  м и ­
ре. А это много значит.

184. Н есколько минут том у н азад  представитель 
С оветского  Союза вы сказал  удивление, что мы не 
приняли аналогичных резолюций в отношении Ф ран­
ции и Соединенного К оролевства. Но р азве  этим 
странам  потребовались месяцы и м есяцы , чтобы 
объявить о выводе своих войск, как это сделал 
С оветский Союз в Венгрии, в то врем я как еж е­
дневно газеты  нам  сообщают о пополнении ими св о ­
их войск и об увеличении в Венгрии числа м уче­
ников за свободу. Р а зв е  Франция и Соединенное 
Королевство с сам ого  начала не заявили о своем  
намерении вы вести  войска и даж е то гд а , разве 
мы не продолжали на этом  н астаи вать , пока, н а ­
конец, мы не добились от них выполнения того , 
что было решено. П оэтом у незачем  нам  было при­
ним ать резолюцию с осуждением.

185. Теперь мы выносим обвинительный приговор, 
осуж даем  Советский С ою з, к которому мы м ож ем 
применить слова, сказанны е в парлам енте К ром ­
велем : «во имя Б о га , уходите». О ставьте страну, 
которую вы зали ваете  кровью и в которой вы не 
и м еете права находиться. П оэтом у наше решение 
носит серьезны й харак тер , к которому, я признаю, 
н ельзя  относиться легком ы сленно, оно исходит из 
глубины наш его сознания и оно представляет собой 
шаг вперед в развитии  совести  мира — лучшего 
явления наш его времени.

186. В прежние врем ена поднимались изолированные 
голоса при грубом  нарушении закона. Каждый из 
нас м ож ет говорить о своей независим ости  и о п е ­
риодах господства над нам и иностранных го с у ­

дарств . Всему этом у история была свидетельни­
цей, и все , а если не все , то многие из нас были 
ж ертвам и виновной стороны. Но теперь сущ ествует 
всеобщ ее признание таких серьезны х правонаруш е­
ний, тогда как раньше такое признание о тс у т с т ­
вовало. В прежние времена иногда раздавался  и зо ­
лированный голос в защ иту свободы мира — быть 
м ож ет голос Гладстона в британском  парлам енте, 
— громивший то , что им признавалось страшным 
преступлением, или голос французского дж ентль­
м ена, впоследствии главы  п рави тельства, который, 
стоя перед русским  императором  на официальном 
приеме, крикнул: «М илостивый государь , да зд р ав ­
ствует Польша». Т еперь все объединенное челове­
чество  вы ступает, чтобы обвинить С оветский Союз; 
во всяком  случае мы это делаем  без всякой враж ­
ды или злобы, но стар аясь  найти меры против 
серьезного  вреда, причиненного им периалистиче­
ским честолю бием , которое проявляется под видом 
жажды нувориша захвати ть  страны н держ ать  их в 
своем  подчинении, не позволяя им ни малейшей 
свободы действий.

187. И справьтесь'. П ростите прям оту, с которой я 
даю вам  совет, но исправьтесь. В «критический 
м ом ент» , на который ссы лался п редставитель  А р­
гентины / 613-е засед ан и е / ,  пользуясь типичным вы ­
раж ением арены , такие союзники по принуждению 
обычно имеют очень незначительную  ценность, и 
сражение у Лейпцига п оказы вает, как велика их 
доблесть , когда дело идет о поражении их иностран­
ных владык. А потому не упорствуйте в этом  н а­
силии над человечеством . В звесьте  приведенные 
мною примеры. С тарай тесь  установить согласие во 
всем  мире.

188. Я  только что получил копию предложения 
Индии. Был бы невежливо обсуж дать это предло­
жение до его представления автором . Я не под­
вергал  его  подробному анализу. Хотя оно излож е­
но не в столь решительных выражениях, как наше, 
те м  не м енее оно содержит серьезное осуждение, 
хотя это слово фактически не употреблено, и в 
этом  предложении отражены человеческие чувства, 
которые мы все должны разделять  в наших по­
исках широкого соглаш ения.

189. Если вы еще потерпите, я хочу привести 
французскую народную сказку , которая и зл агается  
в забавной песенке о добром короле Д агоб ере . Эта 
волшебная сказка  м ож ет о к аза тьс я  поучительной для 
всех  нас и в особенности в данном случае для 
С оветского  С ою за. Добрый король Д агоб ер , ц арство­
вавший в средние века , появился однажды на ц е ­
ремонии в ш танах, надеты х задом  наперед. Его 
прем ьер-м инистром  был благочестивы й епископ Элуа 
который был такж е золоты х дел м астером ; он обра­
тился к королю со словам и: «Государь, ваши ш та­
ны надеты  задом  наперед». Тогда король с полным 
см ирением ск азал : «В таком  случае я надену их 
правильно». Он вышел, а за тем  вернулся на ц е­
ремонию правильно одеты м.
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190 . П одум айте, что в настоящий м омент вы я в ­
л яет ес ь  причиной пролития крови в Венгрии и п р е­
ступлений, почти не имеющих прецедентов в н а ­
стоящ ее столетие . П одум айте, что политика добро­
го короля Д агобера им еет достоинства. Э та поли­
тика м ож ет такж е о к азаться  полезной в вашем слу­
чае и она со зд аст  то человеческое понимание, 
к которому мы все стрем им ся.

191. Г -н  ПИНАР (К анада) (говорит по-английски): 
Т ак как наша позиция по венгерском у вопросу уже 
была определенно вы сказана г-н ом  Пирсоном и мною, 
я не нам еревался принять участия в дебатах  об 
этом  проекте резолюции, но, ввиду глубокого в о з ­
мущения в м оей стране, вы званного последними с о ­
бы тиями в Венгрии, я не считаю  возможным обойти 
молчанием то обстоятельство , что через восем ь 
л ет  после принятия настоящ ей А ссам блеей Всобщей 
декларации прав человека Советский Союз грубо 
нарушил ее постановления своими действиям и в 
Венгрии.

192. Мы м ож ем только пораж аться почти всеобщим 
стрем лением  венгерской  молодежи к национальной 
свободе и независим ости  после десятилетия ком м у­
нистической идеологической обработки. Т акое чув­
ство , к слову с к а за т ь , по-видим ому, наблю дается 
не только в Венгрии, но, по-видимому, оно сущ ест­
вует и в других странах советского  блока, а т а к ­
же и в сам ом  С оветском  С ою зе. Удивительное про­
явление неразруш имости человеческого духа пред­
ставл яет  собой то  обстоятельство , что то тал и тар ­
ная систем а воспитания ок азалась  не в состоянии 
убить это стрем ление. Н ам  зд есь  в А ссам блее 
легко  восхвалять молодеж ь этих стран  и формально 
вы раж ать восторг, в то время как молодеж ь Вен­
грии проливает кровь за  свою страну. Я предпо­
чел бы вы ск азать  надеж ду, что в Д ень прав чело­
века их пример послужит нам  духовным н а с т а в ­
лением.

193. В связи  с этим  позвольте вам  сообщ ить, что 
в есь  педагогический персонал и студенты  в ен гер ­
ской школы лесоводства просили об убежище в К а ­
наде и приняты университетом  Британской К олум ­
бии у меня на родине. Кроме то го , 2 5 0  студен­
тов Сапронского университета и м ного других сту ­
дентов должны общей группой прибыть в Канаду; 
некоторы е из них уже прибыли и трагически  опи­
сы ваю т, как студенты  и профессора С апронского уни­
верси тета пы тались защ ищ ать свой город от со в е т ­
ских интервентов. Ч то м ож ет бы ть более очевид­
ным д ок азательством  того , что свободная о б с та ­
новка и реалистическая шкала ценностей, необхо­
дим ая для сохранения жизни университетов и с ч е з ­
ли в Венгрии под советской  властью . Страшно п о ­
д у м ать , что эти  студенты  чувствую т себя за  г р а ­
ницей больше дом а, чем  у себя на родине, так  
как , к сожалению, их родина не м ож ет более н а­
зы в аться  их родиной, ибо политически она порабо­

щена С оветским  Сою зом и находится под его  воен­
ной оккупацией.

194. Это не внутреннее дело. П олитическая и воен ­
ная власть  С оветского  С ою за, столь очевидная 
в марионеточном п равительстве К адара, советские 
танки в каждом венгерском  городе, поток беж ен­
цев на Запад и высылка пленных на В осток, все 
это  никакой силой воображения не м ож ет бы ть при­
знано внутренним делом . Р азв е  это положение фак­
тически не к ас ает ся  всех нас в этом  мире? Р азв е  
это не вопрос, не знающий никаких м еж дународ­
ных границ?

195. Я  хочу напомнить представителю  С оветского 
Союза заявление стойкого защ итника свободы Уиль­
ям а Юарта Г ладстона, который, говоря о требо­
ваниях болгарам и независим ости  в девятнадцатом  
столетии, сказал : «Вы не м ож ете остановить нацию 
в ее стрем лении вперед».

196. П оступательное движение Венгрии к свободе 
м ож ет бы ть прервано и задерж ано; оно не может 
бы ть остановлено, как  недавно ск азал  наш пре­
м ьер-м инистр  в приветствии В енгерско-канадской  
федерации: «Не м ож ет бы ть сомнений в уме св о ­
бодного м ира, что рано или поздно Венгрия опять 
стан ет  свободным государством ».

197. Вряд ли нужно говорить, что К анада поддер­
ж ивает рассм атриваем ы й  нами проект резолюции, 
как , конечно, мы поддерж иваем  каждый шаг в р ам ­
ках У става О рганизации Объединенных Наций, им ею ­
щий целью улучшить шансы венгерского  народа д о ­
стигнуть реальной национальной независим ости . 
В то же время А ссам блея должна настаи вать  на 
выполнении ее резолюций и должна тр ебовать , что ­
бы государства-члены  О рганизации относились с ува­
ж ением и учтивостью  к Генеральном у Секретарю . 
По этом у поводу позвольте мне спросить, какое 
удовлетворительное объяснение дал  представитель 
Венгрии для оправдания того  обсто ятел ьств а , что 
он, по-видим ому, сознательно ввел в заблуждение 
Генеральную  А ссам блею . На сам ом  д ел е , мне пред­
с тав л яе тс я , что венгерское правительство относит­
ся к А ссам блее с нам еренны м  пренебрежением, 
отвечая на наши разум ны е просьбы посредством  р а ­
дио. Кроме того  спраш ивается, не относится ли 
венгерское правительство к собственном у п р ед ста­
вителю, который является  исполняющим должность 
министра иностранных дел, с таким  же п ре­
небреж ением.

198. П редставитель  Румынии ск а зал , что жизнь 
в Венгрии становится нормальной. Н асколько мне 
и звестн о , в стране введено военное положение, 
да еще советское. Это ли подразум евал  пред стави­
тел ь  Румынии под нормализацией жизни? Мне это 
п ред ставляется  довольно полным отрицанием как 
его  заявления, так  и заявлений других представи-
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телей  советского  блока, сделанных в настоящ ей 
А ссам блее о восстановлении порядка. Б ы ть м ож ет 
там  есть  порядок, но это порядок могилы.

199. В заклю чение я должен с к а за т ь , что этот 
проект резолюции явл яется  абсолю тным минимумом 
того , что весь  мир и м еет право требовать  от н а­
шей О рганизации. В случае его  принятия, этот

проект будет девятой  резолю цией по этом у вопро­
су, принятой Генеральной А ссам блеей. Э тот проект 
резолюции несомненно получит подавляющую под­
держ ку со стороны всех госуд арств-член ов О ргани­
зации, которы е, как и м ы , считаю т, что А ссам блея 
обязана защищать свободу против тирании. Мы м о ­
ж ем  лишь н ад еяться , что этот проект не напрасно 
будет принят.

Заседание закр ы в ается  в 17 ч. 55 м .
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